M20551, M20552, M20553, M20554, M20555, M20556, M20557, M20558,
M20559, M20560, M20561, M20562, M20571, M20572, M20573, M20574,
M20575, M20576, M20577, M20578, M20579, M20580, M20581, M20582

Przedtuzacze
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M10/10BXKYBAY LT/ PRAILGINTUVAS /LV/ PAGARINATAJS [EE/ PIKENDUSJUHE .

Bezpieczenstwo

- Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowanial

- Przed pierwszym uzyciem przeczytaj catg instrukcjg! Nieprzestrzeganie ponizszych zasad moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub powazne
obrazenia.

- NIE WOLNO przecigzaé przedtuzaczal Catkowita moc podtaczonych urzadzen NIE MOZE przekroczyé 3000/3680 W. Przyktad: czajnik (3000W) = 3000W
(maksymalne dopuszczalne obciazenie). Czajnik (3000W) + tadowarka (10W) = 3010W (PRZECIAZENIE!).

- NIE WOLNO taczy¢ ("kaskadowac") tego przedtuzacza z innymi przedtuzaczami lub listwami zasilajacymi.

- NIE WOLNO uzywac przedtuzacza na zewnatrz, w pomieszczeniach wilgotnych (tazienki, pralnie), ani w poblizu Zrédet wody.
Produkt ma stopieni ochrony IP20 i nie jest wodoodporny.

- NIE WOLNO uzywac przedtuzacza, jesli kabel, wtyczka lub obudowa sg uszkodzone, pekniete, stopione lub wykazujg jakiekolwiek $lady przegrzania.

- NIE WOLNO ciggna¢ za kabel w celu odtaczenia wtyczki z gniazdka sieciowego.

- NIE WOLNO uktadac kabla pod dywanami, chodnikami ani w miejscach, gdzie moze by¢ narazony na uszkodzenie mechaniczne
(przecigcie, zgniecenie) lub przegrzanie.

- NIE WOLNO wystawiac kabla na dziatanie wysokich temperatur, bezposredniego promieniowania stonecznego lub Zrddet ognia.

- NIE WOLNO naprawiac przedtuzacza samodzielnie. Wszelkie naprawy moze wykonywac wytacznie wykwalifikowany serwis.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem lub przenoszeniem zawsze odtacz przedtuzacz z gniazdka sieciowego.

Prawidtowe Uzytkowanie

- Podtaczenie: Przedtuzacz podtaczaj wytacznie do sprawnego, zainstalowanego zgodnie z przepisami gniazdka elektrycznego z uziemieniem.
- Kolejnos¢ podtaczania urzadzen: Przed podtaczeniem urzadzenia do przedtuzacza upewnij sig, ze jest ono wytaczone. Dopiero potem wiacz je.
- Uktadanie kahla: Rozktadaj kabel w sposdb swobodny, unikajac jego zaplatania, zaci$nigcia w drzwiach lub oknie. Nie wigz go na supet.

- Uzytkowanie: Uzywaj przedtuzacza w suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach, z dala od Zrédet ciepta i materiatéw tatwopalnych.

- Odtaczanie: Aby odtaczyé przedtuzacz z gniazdka, zawsze chwyc za izolowang obudowe wtyczki.

Konserwacja i Czyszczenie

- Czyszczenie: Odtgcz przedtuzacz z gniazdkal Przemyj obudowe wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka.

- NIE UZYWA) zadnych rozpuszczalnikéw, agresywnych chemikalidw ani $rodkdw abrazyjnych.

- Regularnie sprawdzaj stan kabla, wtyczki i gniazd. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen natychmiast zaprzestari uzywania.

Utylizacja i Zgodnosé

- Symbol przekreslonego kosza na katkach: Ten produkt jest objety selektywng zbidrkq zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE).

- Nie wolno go wyrzucac z pozostatymi odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet nalezy oddaé do wyznaczonego punktu zbidrki elektro$mieci, co
pomaga w recyklingu i chroni Srodowisko naturalne.

- Déwiadczenie o zgodnosci: Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami wtasciwych dyrektyw Unii Europejskiej, w tym z dyrektywa niskonapigciowa
(LVD) 2014/35/UE.

Gwarancja

- Okres gwarancji wynosi 24 miesiace od daty zakupu.

- Aby skorzystac z gwarancii, zachowaj dowdd zakupu (paragon lub fakture).

- Gwarancja nie ohejmuje uszkodzen powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania, przeciazer, ingerencji mechanicznej lub niezgodnego
z instrukeja uzytkowania.

- W sprawach gwarancji prosimy o kontakt z punktem zakupu lub bezposrednio z producentem.

Bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Uzywaj tego przedtuzacza w sposoh odpowiedzialny!

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska *Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
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Safety:

Before use, remove the product from the packaging!

Read all instructions before first use! Failure to follow the rules below may

cause fire, electric shock, or serious injury.

DO NOT overload the extension cord! The total power of connected devices

MUST NOT exceed 3000/3680 W. Example: kettle (3000W) = 3000W (maximum

permissible load). Kettle (3000W) + charger (10W) = 3010W (OVERLOAD!).

D0 NOT connect (“daisy-chain®) this extension cord with other extension cords

or power strips.

DO NOT use the extension cord outdoors, in damp rooms (bathrooms, laundry

rooms), or near water sources. The product has protection class IP20 and is

not waterproof.

DO NOT use the extension cord if the cable, plug, or housing is damaged,

cracked, melted, or shows any signs of overheating.

DO NOT pull the cable to disconnect the plug from the mains socket.

DO NOT run the cable under carpets, rugs, or in places where it may be

exposed to mechanical damage (cutting, crushing) or overheating.

DO NOT expose the cable to high temperatures, direct sunlight, or fire

sources.

DO NOT repair the extension cord yourself. Any repairs must be carried out

exclusively by a qualified service center.

WARNING: Always disconnect the extension cord from the mains socket before

cleaning or moving.

Correct Use

Connection: Connect the extension cord only to a properly functioning, legally

installed electrical socket with grounding.

Device connection order: Before connecting a device to the extension cord,

make sure it is switched off. Only then switch it on.

Cable laying: Lay the cable freely, avoiding tangling, pinching in doors or

windows. Do not tie it in a knot.

Usage: Use the extension cord in dry, well-ventilated rooms, away from heat

sources and flammable materials.

Disconnection: To disconnect the extension cord from the socket, always grip

the insulated housing of the plug.

Maintenance and Cleaning

Cleaning: Disconnect the extension cord from the socket! Wipe the housing

with a damp cloth, then a dry cloth.

DO NOT USE any solvents, aggressive chemicals, or abrasive agents.

Regularly check the condition of the cable, plug, and sockets. If any damage

is found, stop using it immediately.

Disposal and Compliance

Symbol of a crossed-out wheeled bin: This product is subject to separate

collection of waste electrical and electronic equipment (WEEE).

It must not be disposed of with other municipal waste. Used equipment should

be handed over to a designated collection point for electrical waste, which

helps recycling and protects the natural environment.

Declaration of Conformity: This product complies with the requirements of the

relevant European Union directives, including the Low Voltage Directive (LVD)

2014/35/EV.

Warranty

The warranty period is 24 months from the date of purchase.

To benefit from the warranty, keep your proof of purchase (receipt or invoice).

The warranly does not cover damage resulting from improper use, overloads,
, or use not in with the instructions.

For warranty matters, please contact the point of purchase or the

manufacturer directly.

Safety is the most important. Use this extension cord responsibly!

DE
Sicherheit:
Vor Gebrauch das Produkt aus der \Ierpackung nehmen!

KEINE Losungsmittel, aggressiven Chemikalien oder Scheuermittel
verwenden.

Tustand von Kabel, Stecker und Steckdosen regelmaBig iiberpriifen. Bei
Beschadigung sofort die Verwendung einstellen.

Entsorgung und Konformitat

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern: Dieses Produkt
unterliegt der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten
(WEEE).

Darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Altgerat muss an einer
speziellen Sammelstelle fiir Elektroschrott abgegeben werden, was
Recycling fordert und die Umwelt schiitzt.

Konformitatserklarung: Dieses Prndukt entspricht den Anfomernngen der
relevanten EU-Richtlinien, ei der Ni (LvD)
2014/35/EV.

Garantie

Garantiezeit: 24 Monate ab Kaufdatum.

Bewahren Sie den Kaufnachweis (Kassenbon oder Rechnung) fiir
Garantieanspriiche auf.

Die Garantie deckt keine Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,
{Iberlastung, mechanische Einwirkung oder nicht anweisungsgemafe
Nutzung ab.

Bei Garantiefragen wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle oder direkt an
den Hersteller.

Sicherheit hat oberste Prioritat. Verwenden Sie dieses Verlangerungskabel
verantwortungshewusst!
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Sécurité :

Avant utilisation, retirez le produit de son emballage !

Lisez toutes les instructions avant la premiére utilisation ! Le non-respect
des régles ci-dessous peut provoquer un incendie, une électrocution ou des
blessures graves.

NE PAS surcharger la rallonge ! La puissance totale des appareils connectés
NE DOIT PAS dépasser 3000/3680 W. Exemple : bouilloire (3000W) = 3000W
(charge maximale admissible). Bouilloire (3000W) + chargeur (10W) = 3010W
(SURCHARGE !).

NE PAS connecter (‘cascader") cette rallonge avec d'autres rallonges ou
multiprises.

NE PAS utiliser la rallonge a Uextérieur, dans des pieces humides (salles de
bain, buanderies), ou pres de sources d'eau. Le produit a un degré de
protection IP20 et n'est pas étanche.

NE PAS utiliser la rallonge si le cable, la fiche ou le boitier sont endommaggés,
fissurés, fondus ou présentent des signes de surchauffe.

NE PAS tirer sur le cable pour débrancher la fiche de la prise murale.

NE PAS passer le cable sous des tapis, des carpettes ou dans des endrits ol
il pourrait étre exposé a des dommages mécaniques (coupure, écrasement)
ou  la surchauffe.

NE PAS exposer le cable & des températures élevées, a la lumigre directe du
soleil ou 3 des sources de feu.

NE PAS réparer la rallonge vous-mame. Toute réparation doit étre effectuée
exclusivement par un service aprés-vente qualifié.

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours la rallonge de la prise murale avant de
la nettoyer ou de la déplacer.

Utilisation Correcte

Branchement : Branchez la rallonge uniquement sur une prise électrique
avec terre en bon état de fonctionnement et installée conformément aux
réglements.

Ordre de branchement des appareils : Avant de connecter un appareil a la
rallonge, assurez-vous qu'il est éteint. Allumez-le seulement ensuite.

Pose du cable : Déroulez le cable librement, en évitant quil semméle, quil
soit coincé dans des portes ou des fendtres. Ne faites pas de neud.
Utilisation : Utilisez la rallonge dans des piéces séches et bien ventilées, loin

larallonge de la prise, tenez toujours le

Vor der ersten Verwendung Anleitung lesen! Ni der  des sources de chaleur et des matériaux inflammables.
folgenden Regeln kann Brand, E oder schwere g Débr :Pour
verursachen. boitier isolant de la fiche.

4 NICHT il Die Entretien et Nettoyage

Geréte darf 3000/3680 W NICHT iiberschreiten. Beispiel: Wasserkocher
(3000W) = 3000W (maximal zuldssige Belastung). Wasserkocher (3000W) +
Ladegert (10W) = 3010W (UBERLASTUNG!).
Dieses Verlangerungskabel NICHT mit anderen Verlangerungskabeln oder
Steckerleisten verbinden ("kaskadieren").
Verléngerungskabel NICHT im Freien, in feuchten Raumen (Bader,
Waschkiichen) oder in der Nahe von Wasserquellen verwenden. Produkt hat
Schutzart IP20 und ist nicht wasserdicht.
Verlangerungskabel NICHT verwenden, wenn Kabel, Stecker oder Gehause
beschadigt, gerissen, geschmolzen oder Anzeichen von Uberhitzung
aufweisen.
Stecker NICHT am Kabel aus der Steckdose ziehen.
Kabel NICHT unter Teppichen, Léufern oder an Orten verlegen, wo es

" o oder :

ausgesetzt sein konnte.
Kabel NICHT hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuerquellen aussetzen.
Verlangerungskabel NICHT selbst reparieren. Reparaturen diirfen nur von
einem qualifizierten Service durchgefiihrt werden.
WARNUNG: Vor dem Reinigen oder Bewegen Stecker immer aus der Steckdose
ziehen.
Richtige Verwendung
Anschluss: Verlngerungskabel nur an eine einwandfreie, vorschriftsmaBig
installierte Erdsteckdose anschliefen.
Reihenfolge beim AnschlieBen von Geréten: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an das Verléngerungskabel anschliefien.
Schalten Sie es erst danach ein.

: Kabel frei verlegen, Verwi
oder Fenstern vermeiden. Nicht zu einem Knoten binden.
Nutzung: Verlangerungskabel in trockenen, gut beliifteten Raumen, fern von
Warmequellen und brennbaren Materialien verwenden.
Ausstecken: Zum Ausstecken immer den isolierten Steckerkarper festhalten.
Wartung und Reinigung
Reinigung: Stecker aus der Steckdose ziehen! Gehause mit einem feuchten,
dann einem trockenen Tuch abwischen.

inTiiren

Nettoyage : Débranchez la rallonge de la prise ! Nettoyez le boitier avec un
chiffon humide, puis avec un chiffon sec.

NUTILISEZ PAS de solvants, de produits chimiques agressifs ou de produits
abrasifs.

Vérifiez régulierement U'état du cable, de la fiche et des prises. En cas de
dommage, cessez immédiatement de l'utiliser.

Elimination et Conformité

Symbole poubelle harreg < Ce produit est soumis 4 une collecte sélective des
Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques (DEEE).

Il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. L'équipement usagé doit
étre remis  un point de collecte désigné pour les déchets électriques, ce qui
favorise le recyclage et protége Uenvironnement.

Déclaration de Conformité : Ce produit est conforme aux exigentes des
directives pertinentes de [Union Européenne, y compris la directive Basse
Tension (LVD) 2014/35/UE.

Garantie

Période de garantie : 24 mois a partir de la date d'achat.

Conservez votre preuve d'achat (recu ou facture) pour bénéficier de la
garantie.

La garantie ne couvre pas les dommages résultant dune mauvaise
utilisation, de surcharges, d'interférences mécaniques ou d'une utilisation
non conforme aux instructions.

Pour toute question de garantie, veuillez contacter le point de vente ou le
fabricant directement.

La sécurité est primordiale. Utilisez cette rallonge de maniére responsable !

ES

Seguridad:

jAntes de usar, saque el producto del embalaje!

iLea todas las instrucciones antes del primer uso! Elincumplimiento de las
siguientes reglas puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones
graves.

iNO sobrecargue el alargador! La potencia total de los dispositivos
conectados NO DEBE superar los 3000/3680 W. Ejemplo: hervidor (3000W) =
3000W (carga méxima permitida). Hervidor (3000W) + cargador (10W) = 3010W

ec@light

lights
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NO conectar ("encadenar”) este alargador con otros alargadores o regletas.
NO utilizar el alargador en exteriores, en habitaciones himedas (bafios,
lavanderias) o cerca de fuentes de agua. El producto tiene grado de
proteccién IP20 y no es resistente al. agua.

NO utilice el alargador si el cable, el enchufe o la carcasa estén dafiados,
agrietados, fundidos o muestran signos de sobrecalentamiento.

NO tirar del cable para desenchufar de la toma de pared.

NO colocar el cable bajo alfombras, tapetes o en lugares donde pueda sufrir
dafios mecanicos (cortes, aplastamiento) o sobrecalentamiento.

NO exponer el cable a altas temperaturas, luz solar directa o fuentes de
fuego.

NO reparar el alargador uno mismo. Cualquier reparacidn debe ser realizada
exclusivamente por un servicio técnico cualificado.

ADVERTENCIA: Desconecte siempre el alargador de la toma de pared antes de
limpiarlo o moverlo.

Uso Correcto

Conexidn: Conecte el alargador dnicamente a un enchufe de pared con tierra
en buen estado, instalado conforme a las normativas.

Orden de conexidn de dispositivos: Antes de conectar un dispositivo al
alargador, asegirese de que esta apagado. Solo entonces enciéndalo.
Tendido del cable: Desenrolle el cable libremente, evitando enredos, que se
pille en puertas o ventanas. No lo ate con nudos.

Uso: Use el alargador en habitaciones secas y bien ventiladas, lejos de
fuentes de calor y materiales inflamables.

Desconexidn: Para desenchufar el alargador, sujete siempre la carcasa
aislante del enchufe.

Mantenimiento y Limpieza

Limpieza: jDesconecte el alargador de la pared! Limpie la carcasa con un
paiio himedo y luego con uno seco.

NO USE disolventes, productos quimicos agresivos ni agentes abrasivos.
Compruebe regularmente el estado del cable, el enchufe y los sockets. En
caso de cualquier dafio, deje de usarlo inmediatamente.

Eliminacién y Conformidad

Simbolo de contenedor tachado: Este producto estd sujeto a una recogida
selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrdnicos (RAEE).

No debe tirarse con el resto de residuos domésticos. El equipo usado debe
entregarse en un punto de recogida designado para residuos eléctricos, lo
que ayuda al reciclaje y protege el medio ambiente.

Declaracitn de Conformidad: Este producto cumple con los requisitos de las
directivas pertinentes de la Unidn Europea, incluyendo la Directiva de Baja
Tensidn (LVD) 2014/35/UE.

Garantia

Periodo de garantia: 24 meses desde la fecha de compra.

Para hacer uso de la garantia, conserve el justificante de compra (recibo o
factura).

La garantia no cubre los dafios derivados de un uso incorrecto, sobrecargas,
interferencia mecanica o uso no canforme a las instrucciones.

Para asuntos de garantia, contacte con el punto de venta o directamente con
el fabricante.

La seguridad es lo primero. jUse este alargador de forma responsable!

& more
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Sicurezza:

Prima dell'uso, rimuovere il prodotto dalla confezione!

Leggere tutte le istruzioni prima del primo uso! Il mancato rispetto delle
seguenti regole pud causare incend, folgorazioni o gravi lesioni.

NON sovraccaricare la prolunga! La potenza totale dei dispositivi collegati
NON DEVE superare 3000/3680 W. Esempio: ollitore (3000W) = 3000W (carico
massimo consentito). Bollitore (3000W) + caricabatterie (10W) = 3010W
(SOVRACCARICO!).

NON collegare ("a cascata") questa prolunga con altre prolunghe o ciabatte.
NON usare la prolunga all'aperto, in ambienti umidi (bagni, lavanderie) o
vicino a fonti d'acqua. Il prodotto ha grado di protezione IP20 e non &
impermeabile.

NON usare la prolunga se il cavo, la spina o U'alloggiamento sono danneggiati,
crepati, fusi o mostrano segni di surriscaldamento.

NON tirare il cavo per disinserire la spina dalla presa a muro.

NON passare il cavo sotto tappeti, passatoie o in luoghi dove possa essere
esposto a danni meccanici (taglio, schiacciamento) o surriscaldamento.
NON esporre il cavo a temperature elevate, luce solare diretta o fonti di
calore/fiamme.

NON riparare la prolunga da soli. Eventuali riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da un servizio tecnico qualificato.

ATTENZIONE: Disinserire sempre la prolunga dalla presa a muro prima della
pulizia o dello spostamento.

Uso Corretto

Connessione: Collegare la prolunga solo a una presa a muro con terra
funzionante e installata a norma di legge.

Ordine di connessione dei dispositivi: Prima di collegare un dispositivo alla
prolunga, assicurarsi che sia spento. Solo allora accenderlo.

Posatura del cavo: Srotolare il cavo liberamente, evitando che si aggrovigli,
che venga schiacciato in porte o finestre. Non annodarlo.

Utilizzo: Usare la prolunga in ambienti asciutti e ben ventilati, lontano da fonti
di calore e materiali infiammabili.

Disconnessione: Per disinserire la prolunga dalla presa, afferrare sempre il
corpo isolato della spina.

Manutenzione e Pulizia



Pulizia: Disinserire a prolunga dalla presa! Pulire l'alloggiamento con un
panno umido, poi con uno asciutto.
NON USARE solventi, prodotti chimici aggressivi o agenti abrasivi.
Controllare regolarmente le condizioni del cavo, della spina e delle prese. In
caso di qualsiasi danno, interrompere immediatamente l'uso.
Smaltimento e Conformita
Slmbuln del bidone barrato: Questo prndanu £ soggetto a raccnlta

iata dei Rifiuti di App Elettriche ed El he (RAEE).
Non deve essere gettato con i rifiuti urbani indifferenziati. L'apparecchiatura
usata deve essere consegnata a un punto di raccolta designato per i rifiuti
elettrici, cosa che aiuta il riciclaggio e prntegge ('ambiente.
Dichiarazione di Conformita: Questo prodotto & conforme ai requisiti delle
direttive pertinenti dell'Unione Europea, inclusa la Direttiva Bassa Tensione
(LVD) 2014/35/UE.
Garanzia
Periodo di garanzia: 24 mesi dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino/documento d'acquisto (scontrino o fattura) per
usufruire della garanzia.
La garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio, sovraccarichi,
interferenza meccanica o uso non conforme alle istruzioni.
Per questioni di garanzia, contattare il punto vendita o direttamente il
produttore.
La sicurezza & fondamentale. Utilizzare questa prolunga in modo
responsabile!

DK

Sikkerhed:

For brug, tag produktet ud af emballagen!

Les hele vejledningen for forste brug! Manglende overholdelse af folgende
regler kan forarsage brand, elektrisk stod eller alvorlige skader.

Overbelast IKKE forlzengerledningen! Den samlede effekt af tilsluttede
apparater MA IKKE overstige 3000/3680 W. Eksempel: elkedel (3000W) =
3000W (maksimal tilladt belastning). Elkedel (3000W) + oplader (10W) = 3010W
(OVERBELASTNING!).

Sammenkobl IKKE ("kaskadetilslut) denne forlzngerledning med andre
forlengerledninger eller stikdaser.

Brug IKKE forlzngerledningen udendors, i fugtige rum (badevarelser,
vaskerum) eller nzr vandkilder. Produktet har 1P20 og er

wasruimtes) of in de buurt van waterbronnen. Product heeft

beschermingsgraad IP20 en is niet waterdicht.

Verlengkabel NIET gebruiken als de kabel, steker of behuizing beschadigd,

gebarsten, gesmolten of tekenen van oververhitting vertoont.

Trek NIET aan de kabel om de steker uit het stopcontact te halen.

Leg de kabel NIET onder tapijten, loopkleden of op| plaatsen waar deze kan

worden aan

verplettering) of oververhitting.

Stel de kabel NIET bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht of warmte-

[vuurbronnen.

Repareer de verlengkabel NIET zelf. Alle reparaties mogen uitsluitend door

een gekwalificeerde service worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING: Haal de verlengkabel altijd it het stopcontact vécr

schoonmaken of verplaatsen.

Correct Gebruik

Aansluiting: Sluit de verlengkabel alleen aan op een goed werkend, geaard
dat volgens de

Volgorde aansluiten apparaten: Zorg ervoor dal het apparaat uit staat voordat

u het op de verlengkabel aansluit. Schakel het pas daarna in.

Kabel leggen: Rol de kabel vrij uit, voorkom dat deze in de knoop raakt, klem

komt te zitten in deuren of ramen. Maak er geen knoop in.

Gebruik: Gebruik de verlengkabel in droge, goed geventileerde ruimtes, uit de

buurt van warmtebronnen en brandbare materialen.

Uitschakelen: Trek altijd aan de geisoleerde behuizing van de steker om de

verlengkabel uit het stopcontact te halen.

Onderhoud en Reiniging

Reiniging: Haal de verlengkabel uit het stopcontact! Veeg de behuzing af met

een vochtige doek, dan met een droge doek.

Gebruik GEEN oplosmiddelen, agressieve chemicalién of schurende middelen.

Controleer regelmatig de staat van de kabel, steker en contactdozen. Bij

schade direct stoppen met gebruik.

Verwijdering en Conformiteit

Symbool doorgekruiste vuilnisak: Dit product valt onder gescheiden

inzameling van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

Mag niet worden weggegooid met het restafval. Het afgedankte apparaat

moet worden ingeleverd bij een aangewezen inzamelpunt voor elektrisch

afval, wat recycling bevordert en het milieu beschermt.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante

Confor

ikke vandtzt.

Brug IKKE forleengerledningen, hvis kablet, stikket eller huset er beskadiget,
revnet, smeltet eller viser tegn pa overophedning.

Traek IKKE i kablet for at fjerne stikket fra stikkontakten.

Laeg IKKE kablet under tapper, lobere eller steder, hvor det kan udszttes for
mekanisk beskadigelse (skering, knusning) eller overophedning.

Europese Richtlijnen, waaronder de Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU.
Garantie

Garantieperiode: 24 maanden vanaf de aankoopdatum.

Bewaar het aankoopbewijs (kassabon of factuur) om aanspraak te kunnen
maken op de garantie.

De garanne dekt geen schade als gevolg van onjuist gebruik, overbelasting,

Udszt IKKE kablet for hoje direkte sollys eller var
Reparer IKKE forl@ngerledningen selv. Eventuelle reparationer ma kun
udfores af en kvalificeret service.
ADVARSEL: Slut altid forl@ngerledningen fra stikkontakten for rengoring eller
flytning.
Korrekt Brug
Tilslutning: Tilslut forlengerledningen kun til en funktionsdygtig, jordet
stikkontakt installeret i overensstemmelse med. forskrifter.
Reekkefolge for tilslutning af apparater: Sikr dig, at apparatet er slukket, for
det tilsluttes forlangerledningen. Teend det forst derefter.
Kabeludlzgning: Laeg kablet frit ud, undga at det vikler sig sammen,
klemmes i dore eller vinduer. Bind det ikke i knude.
Brug: Brug forlngerledningen i torre, velventilerede rum, vaek fra
varmekilder og brendbare materialer.
Fr: : For at frakoble
stikkets isolerede hus.
Vedligeholdelse og Rengoring
Rengoring: Slut forlengerledningen fra stikkontakten! Tor huset af med en
fugtig klud, derefter en tor klud.
Brug IKKE oplosningsmidler, aggressive kemikalier eller slidstzrke
rengoringsmidler.
Kontroller kablets, stikkets og sti
ojeblikkeligt brugen ved eventuelle skader.
Bortskaffelse og Overensstemmelse
Symbol med en overstreget skraldespand: Dette produkt omfattes af separat
indsamling af Elektrisk og Elektronisk Affald (WEEE).
Det ma ikke smides ud med almindeligt husholdningsaffald. Brugt udstyr skal
afleveres pd et udpeget indsamlingssted for elektrisk affald, hvilket fremmer
genbrug og beskytter miljoet.
Overensstemmelseserklaring: Dette produkt er i nverensslemmelse med

L\

skal du altid tage fat om

tilstand. Stop

ingreep of gebruik in strijd met de handleiding.

Voor garantiezaken, neem contact op met het verkooppunt of rechtstreeks
met de fabrikant.

Veiligheid komt eerst. Gebruik deze verlengkabel verantwoord!

SE

Sakerhet:

Innan anva ta produkten ur for

Las alla instruktioner fre forsta anvéndningen! Underlatenhet att filja
reglerna nedan kan orsaka brand, elstét eller allvarliga skador.
Overbelasta INTE farlangningssladden! Den totala effekten av anslutna
apparater far INTE dverstiga 3000/3680 W. Exempel: (3000W) =

relevanta EU-direktiv, inklusive Lagspanningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU.
Garanti

Garantiperiod: 24 manader frén kipedatum.

Behall kiipbevis (kvitto eller faktura) fir att kunna utnyttja garantin.
Garantin tacker inte skador orsakade av felaktig anvandning, dverbelastning,
mekanisk inverkan eller anvandning som inte filjer instruktionerna.

For garantifragor, vanligen kontakta forsaljningsstallet eller tillverkaren
direkt.

Sakerhet kommer farst. Anvand denna forlangningssladd ansvarsfullt!

ta tuote pois pakkauksesta!

Lue kaikki ohjeet ennen ensimmaista kéyttda! Seuraavien saantdjen
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai vakavan
vamman.

ALA ylikuormita jatkoj jen laitteiden i EISAA
ylitté 3000/3680 W. Esimerkki: vedenkeitin (3000W) = 3000W (suurin sallittu
kuormitus). Vedenkeitin (3000W) + Laturi (10W) = 3010W (YLIKUORMITUS).

ALA kylke ("kaskaadi") tat jatkojohtoa toisten jatkojohtojen tai

iden kanssa.

jatkojohtoa ulkona, kosteissa tiloissa (kylpyhuoneet, pesutilat) tai
l&helld vettd. Tuotteen suojausaste on IP20, eika se ole vedenpitava.

ALA Kayta jatkojohtoa, jos kaapeli, pistoke tai kotelo on vaurioitunut,
halkeillut, sulanut tai ndyttaa ylikuumenemisen merkkeja.

ALA ved kaapelista irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.

ALA aseta kaapelia mattojen, matonpalasten alle tai paikkoihin, joissa se voi
vaurioitua mekaanisesti (leikattu, murskattu) tai ylikuumentua.

ALA altista kaapelia korkeille lampitiloille, suoralle auringonvalolle tai
(ammiinliekkien lahteille.

ALA korjaa jatkojohtoa itse. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain péteva
huolto.

VARI]ITUS' Irrola jatkojohto aina pistorasiasta ennen puhdistusta tai

Kytkenta: Kytke jatkojohto vain kunnossa olevaan, maadoitettuun
pistorasiaan, joka on asennettu maaraysten mukaisesti.
Laitteiden kytkemisjarjestys: Varmista ennen laitteen kytkemista
jatkojohtoon, etté laite on pois paalta. Vasta sen jalkeen kaynnistd se.
Kaapelin asettaminen: Aseta kaapeli vapaasti, valtd sotkeutumista,
puristumista ovissa tai ikkunoissa. Al4 sido sita solmuun.

Kaytt td jatkojohtoa kuivissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa, kaukana
(amminlahteistd ja syttyvistd materiaaleista.
Irrotus: Irrottaaksesi jatkojohtoa pistorasiasta, tartu aina pistokkeen
eristettyyn koteloon.
Huolto ja Puhdistus
Puhdistus: Irrota jatkojohto pistorasiastal Puhdista kotelo kostealla, sitten
kuivalla liinalla.
ALK KRYTA liuottimia,
Tarkista kaapelin, pistokkeen ja pistorasi
vaurioita ilmenee, lopeta kayttd valittomasti.
Kayttdika ja Ymmyrtaminen
Yliviivattu roskis-merkki: Tama tuote kuuluu sahkd- ja
elektroniikkalaiteromun (WEEE) erilliseen kerilyyn.
Slla m saa havittaa yhdessa muun |at|een kanssa Kaytetyn laitteen on

llisesti. Jos

3000W (maximal tillten belastning). Vattenkokare (3000W) + laddare (10W) =
3010W (GVERBELASTNING!).

Koppla INTE ihop (*kaskadkoppla”) denna firlangningssladd med andra
forlangningssladdar eller skarvdon.

Anviind INTE firlangningssladden utomhus, i fuktiga utrymmen (badrum,
tvattrum) eller ndra vattenkallor. Produkten har skyddsklass IP20 och ar inte
vattentét.

Anvand INTE frlangningssladden om kabeln, kontakten eller huset ar
skadat, sprucket, smalt eller visar tecken pa nverhennmg

erityiseen s mikd edistdd
kierratystd ja suojelee ymparisf
Vaatimustenmukaisuusilmoitus: Ta
mukaan lukien
vaatimusten mukainen.
Takuu
Takuuaika: 24 kuukautta ostopaivamaarasta.
Siilytd ostotodistus (kuitti tai lasku) voidaksesi
Takuu EI kata vaurioita, |nlka johtuvat inkéyt

tuote on Elin asiaankuuluvien
i (LVD) 2014/35/EU,

i takuuoikeutta.

Dra INTE i kabeln for att koppla ur kontakten ur
Légg INTE kabeln under mattor, lpare eller pa stallen dér den kan utsittas
fir mekanisk skada (genomskérning, krossning) eller dverhettning.
Exponera INTE kabeln fir higa temperaturer, direkt solljus eller
varmekallor/eld.

Reparera INTE forld

utfiras av en kvalificerad service.
VARNING: Koppla alltid ur forlangningssladden ur vagguttaget fire rengdring
eller flytt.

far endast

sjalv. Eventuella

kravene i de relevante EU-direktiver, herunder L

2014/35/EV.

Garanti

Garantiperiode: 2 maneder fra kobsdatoen.

Bevis for kobet (kvittering eller faktura) skal opbevares for at kunne gore
brug af garantien.

Garantien daekker ikke skader forérsaget af ukorrekt brug, nverhelastnlng,
mekanisk indgreb eller brug ikke i

Korrekt

tai uh]emen kaytdsta.
ota yhteytta my tai jaan suoraan.
Turvallisuus on tarkeinta. Kyt téta jatkojohtoa vastuullisesti!
NO
Sikkerhet:

For bruk, ta produktet ut av emballasjen!

Les alle instruksjoner for forste brukl Unnlatt & folge reglene nedenfor kan
forérsake brann, elektrisk stot eller alvorlige skader.

Overbelast IKKE forlengeren! Total effekt av tilkoblede apparater MR IKKE
overstige 3000/3680 W. Eksempel: vannkaker (3000W) = 3000W (maksimal

Anslutning: Anslut forlangningssladden endast till ett jordat tillatt Vannkoker (3000W) + Lader (10W) = 3010W
vagguttag installerat enligt fareskrifter. (OVERBELASTNING!).
Ordning for anslutning av apparater. Se till att apparaten &r avstangdinnan  Koble IKKE ("kaskadekoble") denne forlengeren med andre forlengere eller

den ansluts till férlangningssladden. I pa den first darefter.
Kabellaggning: Lagg ut kabeln fritt, undvik att den trasslar, klams i dorrar
ellerfnnster Knytinte en| knut pa den.

med.
Vedrorende garantien, kontakt venligst kobsstedet eller producenten direkte.
Sikkerhed kommer forst. Brug denne forlengerledning ansvarligt!

NL

Veiligheid:

Voor gebruik, haal het product uit de verpakking!

Lees vGor het eerste gebruik alle instructies! Het niet opvolgen van
onderstaande regels kan brand, elektrische schok of ernstig letsel
veroorzaken.

Anvind f itorra, valventilerade utrymmen,
borta fran varmekéllor och brénnbara material.
Urkoppling: For att koppla ur férlangningssladden, ta alltid tag i kontakts
isolerade hus.
Underhall och Rengéring
Rengiring: Koppla ur firlangningssladden ur vagguttaget! Torka av huset
med en fuktig trasa, sedan med en torr trasa.
Anvand INTE losningsmedel, aggressiva kemikalier eller slipmedel.
Kontrollera regelbundet kabelns, kontakten och uttagens skick. Vid skada,
omedelbart sluta anvénda.

Overbelast de verlengkabel NIET! Het totaal vermogen van
apparaten mag 3000/3680 W NIET overschrijden. Voorbeeld: waterkoker
(3000W) = 3000W (maximaal toegestane belasting). Waterkoker (3000W) +
oplader (10W) = 3010W (OVERBELASTING!).

Deze verlengkabel NIET met andere verlengkabels of stekkerdozen verbinden
("cascaderen").

Verlengkabel NIET buiten gebruiken, in vochtige ruimtes 3

och
Symbol dverkorsad soptunna: Denna produkt omfattas av separat insamling
av Avfall frén Elektrisk och Elektronisk Utrustning (WEEE).
Fér inte kastas med hushallssoporna. Anvént utrustning ska lamnas till en
sarskild insamlingsplats fir elavfall, vilket framjar atervinning och skyddar
miljdn.
med kraven i

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Farenli orsakran: Denna produkt oy

skjoteledninger.

Bruk IKKE forlengeren utendors, i fuktige rom (bad, vaskerom) eller nar
vannkilder. Produktet har beskyttelsesgrad IP20 og er ikke vanntett.

Bruk IKKE forlengeren hvis kabelen, pluggen eller huset er skadet, sprukket,
smeltet eller viser tegn til overoppheting.

Trekk IKKE i kabelen for & koble pluggen ut av stikkontakten.

Legg IKKE kabelen under tepper, matter eller steder hvor den kan utsettes for
mekanisk skade (kutting, knusing) eller overoppheting.

Eksponer IKKE kabelen for hoye temperaturer, direkte sollys eller varme-
[flammekilder.

Reparer IKKE forlengeren selv. Eventuelle reparasjoner mé kun utfores av en
kvalifisert service.

ADVARSEL: Koble alltid ut forlengeren fra stikkontakten for rengjoring eller
flytting.

Riktig Bruk

Tilkobling: Koble geren kun til en
installert i henhold til forskrifter.
Rekkefolge for tilkobling av apparater: Forsikre deg om at apparatet er
avslatt for det tilkobles forlengeren. SI det pa forst deretter.
Kabelutlegging: Legg kabelen fritt ut, unngd at den floker seg, klemmes i

ig, jordet sti

“The most recent manual can be found at www.ecolight.pl

dorer eller vinduer. Ikke knyt den.

Bruk: Bruk forlengeren i torre, godt ventilierte rom, borte fra varmekilder og

brennbare materialer.

Frakobling: For & koble ut forlengeren, ta alltid tak i pluggens isolerte hus.

Vedlikehold og Rengjoring

Rengjoring: Koble forlengeren ut av stikkontakten! Tork av huset med en

fuktig klut, deretter en torr klut.

Bruk IKKE losemidler, aggressive kjemikalier eller slipemidler.

Sjekk regelmessig tilstanden til kabelen, pluggen og stikkontaktene. Ved

skader, stopp umiddelbart bruken.

Avfallshandtering og Samsvar

Symbol overkorset soppelbotte: Dette produktet omfattes av separat

innsamling av Avfall fra Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE).

Ma ikke kastes med restavfall. Brukt utstyr skal leveres til et spesielt

innsamlingssted for elektrisk avfall, noe som fremmer resirkulering og

beskytter miljget.

Samsvarserklaenng Dette prnduk(et eri samsvar med kravene i de relevante
, inkludert L (LVD) 2014/35/EU.

Garanti

Garantiperiode: 24 maneder fra kjopsdato.

Behold kjopshevis (kvittering eller faktura) for & kunne benytte garantien.
Garantien dekker ikke skader forarsaket av feil bruk, overbelastning,
mekanisk inngrep eller bruk ikke i samsvar med. bruksanvisningen.

For garantisaker, vennligst kontakt salgsstedet eller produsenten direkte.
Sikkerhet kommer forst. Bruk denne forlengeren ansvarlig!

¥4

Bezpetnost:

Pred pouzitim vyjméte vyrobek z obalu!

Pfed prvnim pouzitim prectéte cely névod! NedodrZeni ndsledujici

mile zplisobit pozar, Uraz ickym proudem nebo vézné zranéni. i

NEPRETIZEJTE prodluZovaci $iiiru! Celkovy prikon pfipojenych zafizeni NESMi

prekrogit 3000/3680 W. PFiklad: rychlovarna konvice (3000W) = 3000W

(maximalni povolené zatizen). Rychlovarn konvice (3000W) + nabijecka

(10W) = 3010W (PRETIZEN).

NESMITE spojovat (*kaskadovat”) tuto prodluzovaci Sidiru s jinmi

prudluznvaclml &firami nebo rnzdvn]kaml

NESMITE pouzivat prodluzovaci §iitiru venku, ve vihkych mistnostech

(koupelny, pradelny) nebo v blizkosti zdrojii vody. Vyrobek mé stupefi ochrany

IP20a neni vndnlesny

NESMITE pouzivat prodluzovaci $iiru, pokud je kabel, zdstréka nebo kryt

poskozen, prask|, roztaven nebo vykazuje znamky prehfati.

NETAHEJTE za kabel pro odpojeni zastrcky ze zasuvky.

NEPOKLADEJTE kabel pod kaberce, rohoze nebo na mista, kde mize byt

vystaven mechanickému poskozeni (pekrojen, rozdrceni) nebo prehFati.

NEVYSTAVUJTE kabel vysokym teplotdm, pfimému sluneénimu zareni nebo

2drojiim tepla/ohné.

NEOPRAVUJTE prndlumvau $iiiiru sami. Veskeré opravy smi provadét pouze

kvallllkuvany Servi

VAROVANE: Pred &isténim nebo premisténim vidy odpojte prodluzovaci $hiru

26 28suvky.

Spravné PouZivani

Pripojeni: Prodluovaci $iiiru zapojujte pouze do funkeni, Fadné

nainstalované elektrické zasuvky s uzeménim.

Pofadi pnpnlem zafizeni: Pred pripojenim zafizeni k prodluzovaci

ujistéte, e je vypnuto. Teprve potom jej zapnéte.

Pokladani kabelu: Kabel volné ruzluzle, vyhnéte se jeho zamotani, sevieni ve

dvefich nebo oknech. Nevaite jej na uzel.

Pouiiti: Pouzivejte prodluzovat ru v suchych, dobFe vétranych

mistnostech, away from zdroji tepla a hoflavych materidli.

Odpojeni: Pro odpojeni prodluzovaci $fiiry ze zésuvky vidy uchopte izolovany

kryt zéstreky.
Udriba a Cisténi

Cisténi: Odpojte prodluzovaci Shiiru ze zésuvky! Otfete kryt vihkym, poté

suchym hadrikem.

NEPOUZIVEJTE 7adné rozpoustédla, agresivni chemikélie nebo abrazivni

prostredky.

Pravidelné kontrolujte stav kabelu, zstrcky a zasuvek. V pripadé poskozeni

okamité prestafite pouzivat.

Likvidace a Shoda

Symbol preskrtnutého kose: Tento produkt podléhé oddélenému shéru

Elektrického a Elektronického Odpadu (WEEE).

Nesmi byt vyhazovan s komunélnim odpadem. PouZité zafizeni odevzdejte na

urceném misté shéru elektroodpadu, coz pomaha recyklaci a chrani Zivotni

prostiedi.

Prohlaseni o shodé: Tento produkt j e vsouladus pnzadavky prislusnych

smérnic Evropské unie, vEetné smérnice o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU.

Taruka

Zaruéni doba: 24 mésicil od data nékupu.

Pro uplatnéni zéruky uschovejte doklad o koupi [uctenku nebo fakturu).

Zéruka se nevzlahuje na poskozeni 1pusohena nespravnym pnuzmm

pretizenim, zasahem nebo

pravidel

ochrany IP20 a nie je vodotesny.
NESMIETE pouzivat predlZovaci kabel, ak je kébel, zastrcka aleho kryt
poskodeny, prasknuty, roztaveny alebo vykazuje priznaky prehriatia.
NETAHUJTE za kéhel pre odpojenie zéstreky zo zasuvky.

NEPOKLADAJTE kabel pod koberce, rohoZe aleho na miesta, kde méze byt
vystaveny mechanickému poskodeniu (prerezanyj, rozdrveny) alebo
prehriatiu.

NEVYSTAVUJTE kabel vysokym teplotdm, priamemu slneénému Ziareniu alebo
zdrojom tepla/ohiia.

NEOPRAVUJTE predlZovaci kabel sami. Vietky opravy smie vykonavat len
kvalifikovany servis.

UPOZORNENIE: Pred Eistenim alebo premiestiiovanim vidy odpojte predlZovaci
kabel zo zasuvky.

Spravne PouZivanie

Pripojenie: Predlzovaci kabel zapajajte len do funkénej, riadne instalovanej
elektrickej zasuvky so zemnenim.

Poradie pripdjania zariadent: Pred pripojenim zariadenia k p

Garanciaidd: 24 hdnap a vasérlas datumatl.

A garancia érvényesitéséhez trizze meg a vésarldsi igazolst (blokkot vagy
szamlat).

A garancia nem fedezi a helytelen hasznélat, tiilterhelés, mechanikai
beavatkozas vagy az utasitéssal nem dsszhangban torténg hasznélat miatti
karokat.

Garancia iigyekben kérjiik, forduljon a vsarlasi helyhez vagy kizvetleniil a
gyartéhoz.

Abiztonsag a legfontosabb. Hasznalja ezt a hosszabbitdt feleldsségteljesen!

RO/MD

Sigurantd:

Tnainte de utilizare, scoateti produsul din ambalaj!

Cititi toate instructiunile inainte de prima utilizare! Nerespectarea regulilor

de mai |os pnale provoca incendi, electrocutare sau leziuni grave.
NU i Puterea total a di conectate NU

TREBUIE s& 4 3000/3680 W. Exemplu: ibric electric (3000W) = 3000W

kéblu sa uistite, Ze je vypnuté. AZ potom ho zapnite.

Pokladanie kabla: Kabel volne rozlote, vyhnite sa jeho zamotaniu, zovretiu
vo dveréch alebo okndch. Neviaite ho na uzol.

Pouzitie: Pouzivajte predlZovaci kabel v suchych, dobre vetranych
miestnostiach, away from zdrojov tepla a horlavych materilov.

Odpojenie: Pre odpojenie predizovacieho kabla zo zasuvky vidy uchopte
|znluvany kryt zdstrcky.

Udrzha a Cistenie

Cistenie: Odpojte predlZovaci kébel zo zésuvky! Otrite kryt vihkym, potom
suchym handrickou.

NEPOUZIVAJTE 7iadne rozpistadla, agresivne chemikalie alebo abrazivne
prostriedky.

Pravidelne kontrolujte stav kabla, zstréky a zasuviek. V pripade poskodenia
okamite prestaiite pouzivat.

Likvidacia a Zhoda

Symbol preskrtnutej kiSe: Tento produkt podlieha oddelenému zberu
Elektrického a Elektronického Odpadu (WEEE).

Nesmie byt vyhadzovany s kemundlnym odpadom. Poufité zariadenie
odovzdajte na uréenom mieste zberu elektroodpadu, o pomaha recyklacii a
chréni Zivotné prostredie.

(sarcind maxima admisa). Ibric electric (3000W) + incarcator (10W) = 3010W
(SUPRAINCARCARE!).

NU conectati (‘in cascada®) acest prelungitor cu alte prelungitoare sau prize
multiple.

NU utilizati prelungitorul in exterior, in incaperi umede (bai, spalatorii) sau in
apropierea surselor de apa. Produsul are gradul de protectie IP20 si nu este
etans la apa.

NU utilizati prelungitorul dac cablul, fisa sau carcasa sunt deteriorate,
crapate, topite sau prezintd semne de supraincalzire.

NU trageti de cablu pentru a decupla fisa din priza.

NU asezati cablul sub covoare, rogojini sau in locuri unde poate fi expus la
deteriorari mecanice (taiere, strivire) sau supraincalzire.

NU expuneti cablul la temperaturi ridicate, lumina solard directd sau surse
de caldura/foc.

NU reparati prelungitorul singur. Orice reparatii trebuie efectuate exclusiv de
un service calificat.

AVERTIZMENT: Deconectati intotdeauna prelungitorul din priza inainte de
curétare sau mutare.

Utilizare Corectd

Cnnectare Eonmatl prelunglturul numai la o prizé electrica cu

Vyhlasenle 0 zhode: Tento produkt je v sillade s
smernic Eurdpskej dnie, vrétane smernice o nizkom napati (LVD) 2014/35/E0.
Taruka

Zaruéna doba: 24 mesiacov od datumu nakupu.

Pre uplatnenie zaruky uschovajte doklad o kipe (paragén alebo faktiru).
Taruka sa nevztahuje na poskodenia spasobené nespravnym pouZitim,
pretazenim, mechanickym zésahom alebo pouZitim v rozpore s navodom.

V zéleitostiach zéruky kontaktujte prosim predajné miesto alebo priamo
vyrobeu.

Bezpe&nost je na prvom mieste. PouZivajte tento predlZovaci kabel
zodpovedne!

HU
Biztonség:
Haszndlat eldtt vegye ki a terméket a csomagoléshdl!

Olvassa el az dsszes utasitdst elsd hasznélat el6tt! Az aldbbi szabalyok be
nem tartdsa tiizet, dramiitést vagy silyos sériilést okozhat.

NE terhelje til a hosszabbitdt! A csatlakoztatott késziilékek
isszteljesitménye NEM HALADHATJA MEG a 3000/3680 W-ot. Példa: vizforrald
(3000W) = 3000W (megengedett legnagyobb terhelés). Vizforrald (3000W) +
taltd (10W) = 3010W ﬂ'ULTERHELESl)

NE léncoljon dssze (' )ezta itét mas

t si instalatd conform reglemen(anlnr
Ordinea conectdrii dispnzmvelnr Asigurati-va cé dispozitivul este oprit
‘inainte de a- conecta la prelungitor. Abia apoi porniti-L.
Asezarea cablului: Derulati cablul liber, evitati imbarligarea, prinderea in usi
sau ferestre. Nu il legati in nod.

Utilizare: Folositi prelungitorul in inc&peri uscate, bine ventilate, departe de
surse de caldurd si materiale inflamabile.

Deconectare: Pentru a deconecta prelungitorul, apucati intotdeauna carcasa
izolata a figei.

Intretinere si Curétare

Curalare Decnneclah prelungitorul din priza! Stergeti carcasa cu un cérpa
umeds, apoi cu una uscat.

NU FOLOSITI solventi, substante chimice agresive sau agenti abrazivi.
Verificati periodic starea cablului, fisei si prizelor. In cazul oricaror defectéri,
incetati imediat utilizarea.

Deseuri si Conformitate

Simbolul cosului de gunoi taiat: Acest produs este supus colectarii separate a
Deseurilor de Echipamente Electrice si Electronice (DEEE).

Nu trebuie aruncat cu deseurile menajere. Echipamentul uzat trebuie predat
la un punct de colectare desemnat pentru deseuri electrice, ceea ce ajuté la
reciclare si prnte]eaza mediul.

vagy sziitddobozokkal.

NE hasznélja a 6t kint, nedves

mosckonyha) vagy vizforrésok kizelében. A termék védelmi osztalya IP20,
nem vizall.

NE hasznélja a hosszabbitdt, ha a kabel, a dugd vagy a héz sérilt, repedt,
megulvadt vagy tdlmelegedés jeleit mutatja.

NE hilzza a kébelt a konnektor kihiizéséhoz.

NE fektesse a kabell smnyegek abtorldk ald vagy olyan helyekre, ahol
mechanikai sériilés (vagas, zizddas) vagy tilmelegedés érheti.

NE tegye ki a kabelt magas hdmérsékletnek, kizvetlen napfénynek vagy
hétiizforrasoknak.

NE javitsa a hosszabbitét sajat maga. Minden javitast csak képzett szerviz

végezhet.
FIGYELMEZTETES: A hosszabbit6t mindig hiizza ki a konnektorbdl tisztitas vagy
mozgatas eldtt.
Helyes Masznalal
csak en milkiids,

heepltett fnldelt konnektorba dugja.
Késziilékek csatlakoztatasi sorrendje: Miel6tt késziiléket csatlakoztat a
hosszabbitdhoz, gy6zdjtn meg réla, hogy ki van kapcsolva. Csak ezutén
kapcsolja be.
Kahel lefekmese A kahell szahadnn fektesse le, keriilje el az

az valg ast. Ne ksstn

ndvodem.

V zdleitostech zaruky kuntaktu]le prosim prodejni misto nebo prlmu vyrobce.
Bezpecnost je na prvnim misté. Pouzivejte tuto prodluzovaci $itiru
odpovédné!

SK

Eezpeénusﬁ

Pred pnuzmm vyhene vymhnk zbalenia!
Pred prvym pouzmm precllajte cely néavod!

csomot.
Hasznélat: A hosszabbitét szaraz, jol szell6zétt helyiségekben hasznalja,
hufnrrasnklnl és gyllékony anyagnk(nltavnl

Karbantartss és Tsatitss

Tisztitds: Hizza ki a hosszabbitdt a konnektorbdll Trdlje le a hazat nedves,
majd szaraz ruhéval.

NE HASZNALJON olds: agressziv va

Declaratie de Acest produs este conform cu cerintele
directivelor relevante ale Uniunii Europene, inclusiv cu Directiva de Tensiune
Joasa (LVD) 2014/35/UE.

Garantie

Perioada de garantie: 24 de luni de la data cumparérii.

Péstrati dovada cumpérarii (bonul sau factura) pentru a beneficia de
garantie.

Garantia nu acoperd daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
supraincarcari, interferente mecanice sau utilizare neconforma cu
instructiunile.

Pentru problemele legate de garantie, va rugam sa contactati punctul de
vanzare sau direct producétorul.

Siguranta este cel mai important. Utilizati acest prelungitor in mod
responsabill

GR

Aopaketn:

Mpw  xpiion, apatpéote to mpoidv and t ovokevasia!

DNaBdote 6heg g odnyleg mpwv and v mpatn Ypron! H un tipnon e
Tapakdte Kavovay uropel va mpokahéget upkaywd, nhextpomAnEia i sopapd
Tpavpoe

MHN unepdopradvete tnv napdracn! H ouvohw wylc tav ouviedeptvay
ouokeuwv AEN NIPENEl va ureppaivet ta 3000/3680 W. Mapddetypa: Bpaotripag
(3000W) = 3000W (uéyioto emwepemdpevo doptio). Bpastiipag (3000W) +
dopuotic (10W) = 3010W (YIEPOOPTISH!).

MHN ouvBéete (‘o€ oepd) avt v mapdraon pe dAAeg napdraone f
ToAamhd p:uun(nﬁr:mc

MHN mw mwnman [ g X$poug, o€ uypoug Y@poug
(undvia, n}mvmpm} 1l Kovtd oe mwec vepou. To poidv éxet aByd mpootasiag
1P20 kat Bev eivat avBektikd oto v:pn

MHN xpnnumnnmxz myv nnpnmnn £dv 10 kahwdo, 1o BUopa i 1o nepiPAnua

y csiszls
allapotat.

eivat paywpéva, Mwpgva f epdaviZouy onpadia

pravidiel mze spasobit poZiar, iraz elektrickym pridom alebo vaine
zranen_|a~
NEPRETAZUJTE predl(zovaci kabel! Celkovy prikon pripojenych zariadeni
NESMIE prekrocit 300!]/3680 W. Priklad: rychlovarna kanvica (3000W) = 3000W
(maximélne pnvnlene fazenie). Rychlovarné kanvica (3000W) + nabijacka
(10W) = 3010W (PRETAZENIE).
NESMIETE spa]a( ("kaskadovat") tento predlznvacl kébel s inymi

i kiblami alebo
NESMIETE pouzivat predlzovaci kabel vonku, vo vihkych mi

ellendrizze a kabel, a dugd és a
Kérosodés esetén azonnal sziintesse meg a hasznalatét.

Sele]lezes és Megfeleldség

Athizott kukas szimblum: E termék az Elektromos és Elektronikai
Berendezések Hulladékainak (WEEE) szelektiv gyijtése ald tartozik.

Nem szabad a kemmunélis hulladékkal egyiitt eldobni. A hasznalt késziiléket
jellt elektromos hulladék gyiijtdhelyre kell leadni, ami eldsegiti az
tjrahasznositdst és védi a kiirnyezetet.

Megfelelnsegl nyilatkozat: Ez a termék megfalel az Eurdpai Unid vonatkozd

(kipelne, pracovne) alebo v blizkosti zdrojov vody. Vyrobok ma stupei

beleértve az ii Iranyelvet (LVD) 2014/35/EU.
Garancia

MHN tpapire to kah@dto yia va anosuvBéeete o Piopa and v Tpila.

MHN tortoBereite to kahaio kit and xahd, runner f o pépn Gmou pmopei va

exteBel oe pnyavikn) BAABN (korr, ouvBAupn) 1 umepBéppavan.

MHN exBétete to kahwdto oe uynhég Bepuokpaiec, dueoo nhwakd dwg f tnyég

Bepudtntac/guridc.

MHN tmnkwnlm mv m]pumun unvm o0g. Oroteodinote emokevg mpemet
ané £ uipﬁl&

MPOEIAONOIHEH: Aroguvdéate ndva tv mapdtaen and Ty mpiZa mpw and

Tov kaBapuapd A T petaxivnon.

Swotd XpAon




Zuvﬁwn Tuvdéote v nnpumun ovo o€ ua MI‘D\IFV\KI’I. Yewpévn mpia
ToiX0U EYKIEOTNUEVD OUGYA U TOUC KIVOVIOOUC.
Teipd auvﬁeunc ouokeu@: Mt ouvoete wa numun oty Tapdraon,

e dut efvat évn. 1 ouvéyeta, avoite tv.
TomoBétnon KuM)ﬁmu. Am\dote o kahaBio eAevBepa, unnm:uvnvm va
un)\zxm va Tuaote o€ TopTes f nnpnenpn an T BVETE 0 KOO,

Xpnun Xpnmummmm uv Tapdtaon ot oteyvoug, Kakd aepidpevoug
X©Poug, pakpud and Ty BepudtnTag Kat cum)\mu VK.

Aroglvieon: Mta va anoguvBEsete TV Tapatasn, TATTE MAVT 10 POVWREVD
TepiBAnua tou Ploparog.

Tuvtipnon kat KaBapiopdg

KaBaptopée: Amosuvdéote tv mapdracn ané ty mpiZa! KaBapiote to
mepiBAnya pe va uypd mavi, ot ouvexewa pe Eva oteyve mavi

MHN XPHEIMONOIEITE Biakiteg, Spastikd ynukd A Aevikd péoa.

EAéyxete TakTkd T kardotaon tou Kahwdiov, Tov Bopatog Kat Ty puav.
5 nzp\'munn B)\l'lDrlc, otapatiote aptowg T Xpon.

MdBeon kat Suppdpdwon
TuuBoko ﬁmvpuuw:vnu Knﬂnu Anm 0 TpoidV \mnkmm 3 Ez)(mpunn
uuMuvn Kat

Dev mpénet va nr(upplrrmul € Ta urohowma meKu andpnta. 0 chn)\wunE
Tou Bev xpnoyonioieitat mhéov mpémet va napadoBel ot kaBoplapsvo anpelo

ouMoyiig NAEKTPIKGY anoppyLpdtay, kdtt rou BonBa oty avakikhwon Kat
TpouTatevet 1o meptpakov.

Aﬁ)\mnn Avto © npnmv pOW JE TIC ANAATEL TGV
OYETKGY 00NYBY TNG gvng g
0Bnyiag XapnAdg Taeng (LVD) ZI]MISS/EE

Eyyunan

Nepiodog eyyunong: 24 piveg and v nuepopnvia ayopdc.

Ta va enwdeknBeite arnd v eyyunon, duhdtte tv anddeiEn ayophg
(an6BetEn A Tyokdyo).

Heyylnan Gev kahuret Znuiée ou pokAriBnkav and akatdAAnAn ypron,
unepdopraon, pnxaviki apéuaon f xprion mou Sev oUpHOpHUVETAL HE TIC
odnyiec.

Ta Bépara eyyunong, emkowvwvAGTE e To onpeio taAnang i anevBeiag pe tov
KOTOOKEVQoTH.

H aoddhew eiva n mpatn mpotepardtnta. Xpnoywooieiote aut Ty mapdrasn
unevBuval

MK

besfenuocr:

Npen ynorpetia, U3Bagiere ro NPOHIBOAOT 0f) NaKyBatbero!

Npounrajre rv cure ynarcrea npep npea ynorpedal Henountysakero Ha
CNE\HUTE NPaBUNA MOXE A3 NPEAU3BUKA NOXKAP, ENEKTPHYEH YAAP UNH TEWKH
noBpepK.

HE npeonToBapysajre ro npoayxHwor kaGen! Bkynnata MOKHOCT Ha noBp3anuTe
ypeau HE CME pa ja wagmunysa 3000/3680 W. Mpumep: enekrpmeu YajHUK
(3000w) = 3000W [03B0EH0 yajHIK
(3000W) + nonway (10W) = 3010W (NPEONTOBAP YBAHE!).

HE nospaysajre (*kackapHo") 08oj npopyeH kabien co ApyrH NPOgyXKHH Kabk
wnu multiple socket apantepu.

HE KopHCTHTe o PORYXHKOT Kaen Ha 0TBOPeHo, B0 BNaXHH npocTophy (6arwk,
nIepenty) Uk Bo 6NHIMHA Ha U3BOPY Ha BOAa. lTPOHIBOOT HMa CTeNeH Ha
3awrtkta IP20 v He e oTNOpeH Ha Boa.

HE KopwcTHTe ro npofy)XHwoT Kabien ako kabenor, WiekepoT i KyKuwTero ce
OWTETEHM, NYKHATH, paCTONEHK UMK NOKaXYBAAT 3HALM Ha Nperpesae.

HE Breere o kaBenor 3a Aa ro HCKAYYHTE WTEKePOT Of WTeKepor.

HE nocrasysajre ro ka6ienor nop Tenuck, TpKanesHu UMK Ha MecTa Kage wio
MOXe 1 Gf1e aNOXeH Ha MeXaHHUKo OWTeTyBakbe (Ceuetbe, THbeuetbe) Uk
nperpesate.

HE uanoxyBajte ro Kaenor Ha BUCOKH TeMneparypH, AMPeKTHa CoYeBa
CBETNWHA UNH H3BOPH HA mnnuualnrau.

HE nonpasajte ro npoayxHuot kaben camu. Cute nonpasku Mopa ia ru 3BpUM
camMo KBaﬂMmMKyBBN cepauc.

NPEQYNPENYBAHE: Otknyyere ro npojy)HHoT kaben of, wTekepot npex,
YHCTEHE HITH NOMECTYBalbe.

Mpasuna Ynorpeba

Tospaysatwe: loBp3ere ro NPOAYKHHOT KaBien caMo Bo UcnpaseH,
333eMjyBaYKOB WWTEKEP UHCTANKPaH COMacHo NponucHTe.

Pepocnep, Ha nospaysatse ypeau: lpen Aa nospaere ypes, Ha NPOSYKHHOT
Kafien, nposepere ank e ueknyueH. flypy noroa sknyere ro.

COMACHOCT CO ynatcTaara.
3a npawarba N0BP3aHH CO rapaHLikja, KOHTaKTHPajTe ja NPopaBHHLATa WK
[MPEKTHO CO NPOK3BOAMTENOT.

beabennocra e HajsaxHa. Kopucrere ro oBoj npopy)xeH kaben ofroBopHo!

Sl

Varnost:

Pred uporaho odstranite izdelek iz embalaze!

Pred prvo upnraho preberite vsa navodila! Neupostevanje spodnjih pravil
lahkn povzroti puzar elekmcm udar ali hude puskndhe

Iskl]ucwan 3 Za iskljucivanje produknog kabela, uvijek uhvatite izolirano

Ciscenje: Iskljucite prmiukzm kabel iz utinice! O¢istite kuciste vlaznom,
zatim suhom krpom.

NE KORISTITE otapala, agresivne kemikalije ili abrazivna sredstva.

Redovito provjeravajte stanje kabela, utikaca i uticnica. U slucaju ostecenja,
odmah prekinite upotrebu.

Ihrinjavanje i Usaglasenost

Slmhnl precrtane kante za smece: Ovaj proizvod podlijeze odvojenom

kabla! Skupna moé ih naprav NE
SME presegati 3000/3680 W. Primer. elektrini kotlicek (3000W) = 3000W
(najvetja dovoljena obremenitev). Elektricni kotlicek (3000W) + polnilec (10W)
= 3010W (PREOBREMENTIEVI).
NE povezujte ("*kaskadno®) tega podalj$nega kabla z drugimi podaljski ali
razdelilnimi mostvenimi vtiénicami.
NE uporabljajte podalj$nega kabla na prostem, v vlaznih prostorih (kopalnice,
pralnice) ali v bliini virov vode. |zdelek ima zasCitni razred IP20 in ni
vodoodporen.
NE uporabljajte podalj$nega kabla, ¢e so kabel, vtikac ali ohisje poskodovani,
razpokani, stopljeni ali kazejo znake pregrevanja.
NE vlecite kabla za izklop vtikaca iz vticnice.
NE polagaite kabla pod preproge, preproge ali na mesta, kjer je lahko
izpostavljen mehanski poskodbi (prerezan, zdrobljen) ali pregrevanju.
NE izpostavljajte kabla visokim temperaturam, neposredni sonéni svetlobi ali
virom toplote/ognja.
NE popravljajte podalj$nega kabla sami. Vsa popravila sme izvajati le
usposobljen servis.
OPOZORILO: Pred ciscenjem ali premikanjem vedno izklopite podalj$ni kabel iz
vticnice.
Pravilna Uporaba
Priklop: Podaljéni kabel priklopite samo v delujoto, ozemljjeno stensko
vticnico, namesteno v skladu s predpisi.
Vrstni red priklopa naprav: Pred priklopom naprave na podalj$ni kabel se
prepricajte, da je izklopljena. Sele nato j jo vklopite.
Polaganie kabla: Kabel poloZite prosto, se izogibajte zmeskanju, stiskanju v
vratih ali oknih. Ne vezajte ga v vozel.
Uporaba: Podalj$ni kabel uporabljajte v suhih, dobro prezracenih prostorih,
stran od virov toplote in vnetljivih materialov.
Izklnp Za izklop podalj$nega kabla vedno primite izolirano ohigje vtikaca.
Vzdrzevanje in Ciscenje
{iscenje: Izklopite podaljni kabel iz vticnice! Ohisje obriite z vlazno, nato s
suho krpo.
NE UPORABLJAJTE raztapljalcev, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev.
Redno preverjajte stanje kabla, vtikaa in vticnic. V primeru poskodb takoj
prenehajte z uporabo.
Odstranjevanje in Skladnost
Simbol precrtanega kante za smeti: Ta izdelek je predmet locenega zbiranja
Elektronskih in Elektronskih Odpadkov (WEEE).
Ne sme biti zavrzen z ostalimi kemunalnimi odpadki. Rabljeno opremo je
treba oddati na doloceni zbirni tocki za elektronske odpadke, kar pomaga pri
recikliranju in SGiti okolje.
Izjava o skladnosti: Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih direktiv
Evropske unije, vkljuéno z Direktivo o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU.
Garancija
Garancijsko obdobje: 24 mesecev od datuma nakupa.
Iaizkori§tanje garancije hranite dokazilo o nakupu (raun ali fakturo).
Garancija ne pokriva Skode, ki je posledica nepravilne uporabe,
preobremenitve, mehanskega posega ali uporabe, ki ni v skladu z navodili.
Za vprasanja v zvezi z garancijo se obrnite na prodajno mesto ali neposredno
na proizvajalca.
Varnost je najpomembnejsa. Uporabljajte ta podalj$ni kabel odgovorno!

HRIRS

Sigurnost:

Prije upotrebe, izvadite proizvod iz pakiranja!

Procitajte sve  upute prije prve uporabel Nepostivanje sljedecih pravila moze
uzrokovati puzar, strujni udar ili ozbiljne ozljede.

NE preopterecujte produkzni kabel! Ukupna snaga prikljucenih uredaja NE
SMIJE premasltl 3Ul]|]/36HU W. Primjer: kuhalo za vodu (3000W) = 3000W

éenje). Kuhalo za vodu (3000W) + punjaé (10W) =

NocrasyBate Ha kaben: llocrasere ro kabenor cno6opHo, u pa ce
3anneTkyBa, f1a ce 3amasw B0 BpaTH un npo3opuw. He epaysajre janel,
Kopucrerbe: Kopucrete ro npopyxuwor kaBen 8o cysw, no6po nposerpenn
NIPOCTOPHK, AANEKY OfL U3BODH Ha TONMMHA U 3ANANTHBH MaTePHjank.
HeknyuyBare: 3a a ro HCKnydHTE NPOYXKHHOT KaBen, ceKoraw darete ro
W30NHDAHHOT [ien Ha WTekepor.

OppixyBatbe  Ycrere

Uncrere: Mcknyyere ro npopyxuuot kaben o urekepor! Uapnaxere ro
KyKWUTeT0 C0 BNaXHa Kpna, N0Toa co cyBa kpna.

HE KOPUCTETE pacTsopyBauH, arpecuBHM XeMHKanuw unu abpasusHi cpefcTBa.
PenosHo nposepysajre ja coctoj6ara Ha KaBenor, wtekepor  uTekepor. Bo
cryyaj Ha OWTETYBalkbe, BeAHall NPecTaKeTe [ia o KOpHCTHTE.

OrcrpanyBatbe # Ycornacenoct

CumGon Ha npeupran KaTa 3a oTnagouy: Ooj NPOU3BOR e NPE/IMET Ha OLeNHo
cobupatwe Ha OTnag, o, Enektpuuna u Enexrporcka Onpema (WEEE).

He chee ia ce hpna co KomyankkoT oTnag, Wckopucrenara onpema Mopa aa
Ce Npefajie Ha OAPE/ieH0 MECTO 3a COBMPatbe Ha eNeKTPHYEH 0TNag, Wi
TI0Mara BO PEUHKIHPaFbe H ja LITWTH XHBOTHATA CPeHa.

Jlexnapauyja sa ycumaceuom Osoj npuusunn € B0 COMacHOCT co apatvara

Ha IMEKTHBH H; yuyBajik ja
[IpeKTHBaTa 32 HUCKM HANOHH (LVIJ) 2I]M/35IEIL
Tapanuuja

TapaHuuoHeH Nepvog: 24 Meceuy of, AaTYMOT Ha KynyBate.
3a 1a KOPHCTHT rapaHiWja, 3auyBajTe 0 /10KA30T 3a KynyBakbe (CMeTKa unk
thaxtypa).

He ru ondaKa on
ynotpe6a, npeonTosapyBarbe, MEXaHHUKo MeWake WM ynoTpeta Heso

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

dopusten
3010W (PREOPTERECENJE']
NE spajajte ("kaskadno") ovaj produkini kabel s drugim p

kabelima

Otpada od Elektricne i Elektronicke Opreme (WEEE).

Ne smije se odlagati s komunalnim otpadom. Koristenu opremu treba predati
na odredenom mjestu prikupljanja elektricnog otpada, Sto pomaze
recikliranju i titi okolis.

Izjava o sukladnosti: Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih
direktiva Europske Unije, ukljucujuci Niskonaponsku direktivu (LVD)
2014/35/EV.

Garancija

Garancijski period: 24 mjeseca od datuma kupnje.

Za koristenje garancije, Cuvajte dokaz o kupniji (racun ili fakturu).

Garancija ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom,
preopterecenjem, mehanickim ostecenjem ili koristenjem koje nije u skladu s
uputama.

Ia pitanja garancije, molimo kontaktirajte mjesto kupovine ili izravno
proizvodata.

Sigurnost je najvaznija. Koristite ovaj produkini kabel odgovorno!

BG
besonacHocr:
Mpepw ynotpeda, Hasagiere NpofiyKTa of onakosKara!

TpaBMbl.
HE neperpyxaiire yanuHutens! CyMMapHas MOWHOCTb NOAKNIOYEHHBIX
yerpoiicre HE IOMKHA npesbiwars 2000 Br. Mpumep: vaiinuk (2000B7) = 200087
(maKcuManbHo fonycTuman Harpyska). Yaituk (2000Br) + sapagHoe ycrpoitcTeo
(10B1) = 201!]Bv (NEPETPY3KAI).
HE ( i
WK CETeBLIMA (HNBTPaMH.
HE ucnonb3yiiTe YANMKWTENb Ha YMILE, BO BNaXHBIX NOMEUEHHAX (BaHHbie,
npayeyHbie) UM Near HCTOUHWKOB BObI. Magenve umeer crenenb 3auutsl IP20
W He ABNFETCA BOLOHENPOHHILAEMbIM.
HE Mcnonbayie yAnuHATENb, eCR KaGen, BUAKA WM KOPNYC NOBPEXTIEHEI,
TPECHYTbI, pacnnasneHbl UNH HMEHT NPU3HAKK Neperpesa.
HE TaHuTe 3a KaBenb ANA OTKNIOYEHHS BUNKH U3 POIETKM.
HE jie kaBenb nog, Kospami, WIH B MECTAX, e OH
MOKT GbiTb NIO/ABEXEH MEXaHHUECKHM NOBPEXLEHMAM (pa3pes,
Pa3LaBNHBaKHE) Nk Neperpesy.
HE nopepraiire KaGenb BO3EHCTBHIO BLICOKX TeMnepaTyp, PAMBIX
CONHEYHbIX NyYeil WM HCTOUHHKOB Tenna/orks.
HE pemonTHpyiie yanuHuTens camoctostenbHo. NioGble peMOHTb AOMKeH
BbINONHATH TONbKO KBBH”mMMMpDBBNHbIﬁ cepauc.
NPEAYNPEXIEHUE: Beerna otkniouaiiTe yAnMHUTENb U3 PO3ETKK nepes,
UHCTKOFi WM NepeMeweHken.
MpasunbHoe Henonbsosanme
Togkniouenwe: llofkniouaiiTe YANMHKTENb TONbKO K HCNPABHOH, 3a3emneHKof
DO3ETKe, YCTaHOBNEHHOIi B COOTBETCTBHM C NPABHNAMH.
Nopagox nogi yerpoiicre: Mlepen yerpoiicrea K
YANHHUTENHD yﬁEnlﬂEEb, 40 0HO BbIKTH0YEHO. ToNbKO 3aTeM BKNKOYHTE ero.
Vnajika kabens: Packnapbisaiire KaGens cBoGoHo, u3beraire ero
CRYTHIB2HAS, SEKGTHS B RBEDFX HIM OKHZX. He 3aBasbiBaiire ero B yaen.

B CYXHX, XOPOWO

') aror C ApyruM

Mpouerere BCHYKM HHCTPYKUMM NPey MbpBa ynorpe6al Ha
CNIEHHTE NPaBHNa MOXe 13 NPHYHHK NIOXEP, YAAP C TOK MK CePHO3HK
HapaHsBaHHs.

HE nperosapeaiire ygsmxutens! Ofwara MowHocT Ha cBbp3akuTe yeTpoicTea HE
TPSBBA ga uaaaumaaa 3000/3680 W. Nlpumep: enempmecka Kawa (3000W) =
3000W nycTAMD Kaka (3000W) +
3apapHo (10W) = SUWW (I'IPETUBAPEAHE')

HE cebpsBaiire ("KackaaHa') Toan YABMKHTEN ¢ ApyTH YABMKHTENH WM
MPEXOBH QHNLTPH.

HE uanonssaiire yILMKHTENS Ha OTKPHTO, BbB BaXHH NoMelekHs (GakH,
Nepankk) Wi 61130 0 3TOYHWLLM Ha BORa. lIPOLYKTET UM CTeNeH Ha 3auuTa
1P20  He e BofOHENpOHHLAEM.

HE hs"ﬂ’l!ﬂaﬁ'& YABKHTENS, 3KO KBﬂEﬂhY, WEKePLT UNK KopnycobT ca

BAaNK 07 Tenna
MarepHanos.

Otniouenne: YTo6bl OTKNKYMTL YANHKUTEND, BCeraa Geputech 3a
MSHHMPDBBNHNH KOpNyc BHAKH.

0O6cnyxvBanue u OucTka

Ounctka: OTkNIoUKTE YANHHKTENb U3 po3eTkiu! lIPOTPHTE KOpNyC BNAXHOH, @
3aTeM CyXoil TKaHbK.

HE UCNONb3YWTE pacteopweny, arpeccHBHbIE XMMHKaTbI Nk abpasusHble
cpencrea.

PerynsipHo nposepsiiTe cocTosHue kabens, Bunku 1 poserok. B cryuae

Yrunusauus u Cooteercreue
CumBon nepeyepKHyTOro MYCOpHOro GaKa: [laHHoe M3genue Nofnexur

TIOBPE/iHH, HanyKaHH, CTONEHH WH NOKa3BaT NpU3HaLM Ha
HE fibpnaiire kaena, 3a Aa U3KNIOYHTE WEKePa OT KOKTAKTa.

HE nonaraifre kaGena nof KMNWMM, NOCTENKH UMK Ha MECTa, KbLETo MOXe Aa
Gbjie HaNoXeH Ha MexaHuyHo NoBpeXAaKe (paspssBaHe, CMauKBaHe) Nk
nperpsBaxe.

HE wanaraiire kabena Ha BUCOKM TeMNepaTypH, NPSKa CTbHYEBA CBETAMHA UNK
M3TOYHMLMK HA YD"HMNB/DI’ML

HE pemonTpaitre ysmkurens camw. Bouuku pemonTy Tpsi6aa i ce usbpusar
CaMo 0T KBANHHUMPEH CePBH3.

MPEAYNPEXIEHNE: BuHary uakniouere ybMXHTENS OT KOHTaKTa npeu
NOYUCTBAHE UNH NPEMecTBake.

Mpasunka Ynorpeta

Cebp3ane: CBbpKeTe YABMKUTENS CaMO KbM paboTela, 3a3eMueHa KOHTaKTHA
CTeHa, WHCTANKPaKa CbITIACHO pasnopepGute.

Pep, Ha cBbpaBaKe Ha yeTpoiicTa: flpefin fia CEbPXKETe YCTPOFICTBO KbM
YRBIKITENS, yBEDETe Ce, Ye T0 & HaKnioueHo. EnBa cnep 082 Fo BKNIoYeTe.

c6opy Orxopos P [
(WEEE).

Henb3s Bbifpactisarb BMecte ¢ GbimogbiMy oTxonamw. OTpaBoranHoe

060py0BaKHe CefIyer CiLaTb B CreumanbHbIi NyHKT c60pa aneKTPoHKbX

OTXO[408, 4T0 W 3auute i Cpefbl.
NlanHoe uagenve

CooTBETCTBYHUMX AUpeKTHB EBponeiickoro Coo3a, BKnioyas [lupexTuBy no

HU3KOMY Hanpskenwio (LVD) 2014/35/EC.

Tapantns

TapanTwiiHbiii cpok: 24 Mecsilia ¢ AaTel NOKYNKH.

[lns MCNONb30BaHMS! TapaHTHH COXPAHHTE 0KA3ATENbCTBO NOKYMKK (YeK Wik

cuer).

TapaHTus He NOKPLIBAET NOBPEXUIEHHS, BbI3BaHHbIE HENABHNbHbIM

Ywwenns: BinkniouiTs nogoBxysay 3 poserku! lIpotpiTs Kopnyc Bonoroio, a norim
CYX0I0 TaHuipKOIo.

HE BUKOPUCTOBYMTE po3unkHMKH, arpecuBHi XiMikatu abo abpasusHi 3acobu.
PerynapHo nepesipaiite cTaH Kabenio, BAnky Ta po3etok. Y pasi nouKomxeHb
Heraito NPUNKHITL BUKOPHCTAHKS.

Vrunisaia Ta Bignosiguicts

CuMBon nepexpecnienoro Bifpo Ans cwirra: Liei Bupi6 nignarae okpemomy
360py Binxopis Enekrpuuroro Ta Enekrpontoro O6nagnanns (WEEE).

NE paklaujiet kahell augstam temperatiiram, tieai saules gaismai vai

ju pasi. Jebkurus remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts serviss.

BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet pagarinataju no kontaktligzdas pirms
firi$anas vai parvieto$anas.

Pareiza Lietosana

SavienoSana: Pagannalaju pievienojiet tikai kartigi stradajosa, iezeméta

He MOXHa BUKHAATH 3 Noby BifAXOAAMH. cnig
30aTH Y NpU3HaYeHWi NYHKT 360py eneKTPOHHMX BIAXOAiB, 1o cnpHsE
nepepobiLi Ta 3aXHCTy HaBKOMMWIHbOTO CepefoBHIa.
Jleknapauis signogigHocri: Liei Bupi6 BignoBigae BMOraM BignoBigHUX
‘nupekTHB Eaponeiicbkoro Coiosy, BKMK0Yalauk [IUPEKTHBY 3 KHIBKOI KanpyrK
(LVD) 2014/35/€C.
lapatia
TapanTiiHMii TepMiH: 24 MICALi 3 AGTH NOKYNKK.
[lns BMKopwCTaHKs rapanTii 36epiraiite AoKa3 nokynk (ek abo paxyHok).
TapaHTis He NOKPUBAE NOWKOMKEHHS, CPUYMHEH] HENpABHTIbHKM

i Py abo

BUKOPHCTHHSIM HE 3TifHO 3 HCTPYKLEr.
3 nuTaKb rapanTii 3BepraiTecs 0 Micus Nokynku abo Gesnocepeatso Ao

sienas kas uzstadita saskana ar noteikumiem.
lericu pievienosanas seciba: Pirms ierices pievienoSanas pagarin:
parliecinieties, ka ta ir izs|égta. Tikai tad to ies|édziet.

Kabela ieliksana: lelieciet kabeli brivi, izvairoties no ta sapisanas,
saspiestibas durvis vai logos. Nesasieniet to mezgla.

LietoSana: Lietojiet pagarinataju sausas, labi védinamas telpas, prom no
siltuma avotiem un uzliesmojosiem materialiem.

Atvienosana: Lai atvienotu pagarinataju, vienmér satveriet spraudna izoléto
korpusu.

Apkope un Tiri$ana

TiriSana: Atvienojiet pagarinataju no kontaktligzdas! Noslaukiet korpusu ar
mitru, tad ar sausu dranu.

BHPOBHUKA. Regulari parbandlet kahe!a spraud[\a un kontaktligzdu stavokli. B a|uma
beaneka - Hai i iiTe ueit nooBXy ! gadijuma &joties partrauciet lietosanu.

Utilizacija un Atbilstiba
r Izsvitrota atkritnes tvertnes simbols: Sis produkts ir paredzéts atseviskai
Sauga: Elektribas un Elektronikas lekartu Atkritumu (EEIA) vaksanai.

Pries naudojima, iSimkite gaminj i$ pakuotés! .
Pries pirma naudojima perskaitykite visas instrukcijas! Siy taisykliy
nesilaikymas gali sukelti gaisra, elektros smiigj ar rimtas traumas.
NE perkraukite ilgintojo! Prijungty jrenginiy bendra galia NEGALI virSyti
3000/3680 W. Pavyzdys: virdulys (3000W) = 3000W (maksimali leistina
apkrova). Virdulys (3000W) + jkroviklis (10W) = 3010W (PERKROVA!).
NE jungiate (*kaskadiskai") Sio ilgintojo su kitais ilgintuvais arba rozetés
blokais.
NE naudokite ilgintojo lauke, drégnoje patalpoje (vonia, skalbimo kambarys)
arba Salia vandens Saltiniy. Produkto apsaugos laipsnis IP20, jis néra
atsparus vandeniui.
NE naudokite ilgintojo, jei laidas, kistukas arba korpusas yra pazeisti, jtriike,
iSlydyti arba rodo perkaitimo pozymiy.
NE traukite uz laido, kad atkiStumete kiStuka is lizdo.
NE klokite lama po kilimais, pakellamls arha vietose, kur jis gali biti

iSkai pazeistas ) arba perkaitinti.
NE veikite laidg aukstai temperatirai, tiesioginei saulés Sviesai arba $ilumos
| ugnies Saltiniams.
NE remontuokite ilgintojo patys. Visus remontus turi atlikti tik kvalifikuota
serviso tarnyba.
|SPEJIMAS: Pries valant arba perkeliant visada atjunkite ilgintuva i lizdo.
Teisingas Naudojimas
Prijungimas: Ilgintuva prijunkite tik prie tinkamai veikianCios, jzemintoje
sienos lizdo, sumontuotos pagal reglamenta.
|renginiy prijungimo tvarka: Pries prijungiant jrenginj prie ilgintojo,
jsitikinkite, kad jis iSjungtas. Tik tada jj jjunkite.
Laido klojimas: Klojant laida laisvai, venkite jo susipynimo, uzspaudimo dury
ar languose. Nerikite jo mazgu.
Naudojimas: Naudokite ilgintuv sausose, gerai védinamose patalpose, toli
nuo Silumos Saltiniy ir degiy medzZiagy.

[0
MCTONb30BaHHEM HE N0 HHCTPYKUUH.
Mo Bonpocam rapanTuu 06paijaiiTecs B MECTO NOKYMKK WM HENOCPEAICTBEHHO K

Monarake Ha ka6ena: Mlocrasere kabena cBoGopHo, My,
3QTHCKBAHETO MY BbB BDaTH WM NPo30pUK. He ro Bpbasaiite Ha Bhaen.

B CyXH, pofipe
JAaney oT U3TOYHHLLM Ha TONNKHA U 3aNANUMKU MaTePUANH.
WskniouBane: 3a 3 U3KNHOYHTE YABLMKHTENS, BUHATK XBAHETE H30NMPAHHUS
KOpNyC Ha liekepa.
Mopnpbxka K Mlouncraare
Mouncreane: Makniouere yabmxurens o koTakral llouwcrere kopnyca ¢
BNa)XHa Kbpna, Cnef T0Ba ChC CyXa Kbpna.
HE U3MON3BAWTE pasrtBopuTeny, arpecuBhy XMUKank unk abpasusii
cpeacrea.
PefioBHO NpoBEpABaliTe CCTORHETO Ha Kabena, Wekepa W KoKTaKTHTe. Mlpn
NI0Be;a HesabasHo cpere fa ro Hanonasare.
m We

ili utitnicama s vise prikljucaka.

NE koristite produkzni kabel vani, u vlaZnim prostorijama (kupaonice,
praonice) ili blizu izvora vode. Proizvod ima stupanj zastite IP20 i nije otporan
na vodu.

NE koristite produkZni kabel ako su kabel, utikat ili kuciste o3teceni,
napuknuti, rastoplieni ili pokazuju znakove pregrijavanja.

NE povlacite kabel da iskljucite utikat iz uticnice.

NE pnslavl]ajte kabel |spnd tepiha, pmstlrkl ili na mjesta gdje mnle hm
izlozen ostecenju (p j .gnjecenje) ilip

NE izlazite kabel visokim temperaturama, izravnoj suncevoj svmlusli ili
izvorima topline/vatre.

NE popravljajte produkzni kabel sami. Sve popravke smije obavljati samo
kvalificirani servis.

UPOZORENJE: Uvijek iskljucite produkzni kabel iz uticnice prije Eiscenja ili
pomicanja.

Ispravna Upotreba

Spajanje: Produzni kabel ukljuclle samo u ispravnu, uzemljenu zidnu uticnicu
instaliranu sukladno propisima.

Redoslijed spajanja uredaja: Prije spajanja uredaja na produkzni kabel
provjerite je i iskljucen. Tek ga onda ukljuite.

Polaganije kabela: Kabel polozite slobodno, izbjegavajte da se zapetlja, stisne
uvratimaili prozorima. Ne veZite ga u évor.

Koristenje: Koristite produkzni kabel u suhim, dobro prozracenim
prostorijama, daleko od izvora topline i zapaljivih materijala.

CumBon Ha 3auepkHara Kocha 3a Goknyk: To3u NPOAYKT NOANEXH HA OTAENHO
cb6upane Ha Enextpuueckw u Enekrponn Omnagbum (WEEE).

He Tpa6Ba na ce usxsbpns ¢ GutosuTe oTnapbuy. Uanonssanoro obopynsane
TpsBBa fia ce Npefiaje Ha onpefieneKo MACTo 3a ChBUpaHe Ha eneKTPHYECKH
0TNaIbLLH, KOBTO N10Mara 3a PELMKHPAHETO K JAUUTABA OKOMHATA Cea.
lleknapauys 3a crorseTcreme: Tosk NPOMYKT € B CHOTBETCTBHE C HIHCKBAHHTA

Ha LMpeKTHBH Ha Ei Cbi03,
3a HHCKO Hanpexenne (LVD) 2014/35/EC.
TapaHups

TapaHumoHeH nepuon: 24 Mecela oT fiaTara Ha NoKynka.

3a aa nonagare rapaHwHATa, 3anasere AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKa (kacos 6ok
WNK thakTypa).

TapaHuWsTa He NOKpWBa WETH, NPHYMHEHN OT HenpaBunka ynoTpeba,
nperoBapeane, MeXaHuuHa Haweca unv ynorpetia, Hecbo6pasena ¢
MHCTPYKUMHTE.

Mo rapaHLLUOHHH BbNPOCH, MONA, CBLXKETE CE C MACTOTO Ha NOKYNKA K
IMPEKTHO C NPOU3BOTHTENS.

Be3onackoctra e Haii-saxna. Hanonasaiite Toau ygbmxwTen orrosopHo!

RU/BY

Besonachoctb:

Tlepen, Heonb308aHKEN HIBNEKHTE H3LNHE 3 ynanuakul
Mpourwre Bce nepen, nepsbin

- a10 rasHoe. I arot

UA

beanexa:

Tlepen BUKOPUCTHHSM BHiiMiT BUDI6 3 ynaKoBku!

MpounTaiie BCi iHCTPYKLYl Nepef nepuwM BUKopHCTaHHAM! HeBUKOHaHHA
HacTYMHKX NPABUN MOXE CPUIMHATH NOXEXKY, YPaXEHHS CTPYMOM aio
Cepito3Hi TpaBMK.

HE nepesanTaxyite nofiosxkysau! 3aranbHa NoTYXHICTb NiAKMIOYEHUX
npucrpois HE NOBUHHA nepesnuysaru 2000 Br. Npuknap: vaitkuk (2000B1) =
2000Br (MakcumanbHo fonycTuMe Hasantaxens). Yaitnuk (20008r) +
3apauit npuctpii (10BT) = 20108t (NEPEBAHTAMKEHHS).

HE 3'ennyiire ("kackaguo") uei NofoBXYyBaY 3 iHWKMA NOJOBXYBauamH abo
MepeXeBUMH DinbTpamH.

HE BUKOpHCTOBYiiTE NOM0BXYBAY HA BYNHL, Y BONOTHX NPHMilieHHsX (BakHi
KiMHaTW, npanbHi) a6o nobnuay fxepen Bosw. Bupi6 mae cryninb saxucry IP20 i
HE € BOLOHENPOHHKHHM.

Norédami atjungti ilgintuva, visada imkite uZ izoliuoto kiStuko
korpuso.

Priefidra ir Valymas

Valymas: Atjunkite ilgintuv i lizdo! Nuvalykite korpusa drégna, paskiau
sausa skudureliv.

NENAUDOKITE tirpikliy, agresyviy cheminiy medziagy arba abrazyvy.
Reguliariai tikrinkite laido, kistuko ir lizdy biiklg. Esant bet kokiam
paieidimui, nedelsdami nustokite jj naudoti.

Salinimas ir Atitiktis N

Perbraukto Siuksliy konteinerio simbolis: Sis produktas yra skirtas atskirai
surinkti Elektrinés ir Elektronings Jrangos Atliekoms (WEEE).

Jis neturi biiti iSmetamas su buitinémis atliekomis. Naudota jranga reikia
perduoti specialiai elektros atlieky surinkimo vietai, kas padeda perdirbti ir
saugoti aplinkg.

Atitikties deklaracija: Sis produktas atitinka atitinkamas Europos Sajungos
direktyvy nuostatas, jskaitant Zemos jtampos direktyva (LVD) 2014/35/ES.
Garantija

Garantinis laikotarpis: 24 ménesiai nuo pirkimo datos.

Norédami naudotis garantija, iSsaugokite pirkimo jrodyma (Sekj arba saskaitg
faktiira).

Garantija neapima Zalos, atslradusms del netinkamo naudojimo, perkrovos,

HE BUKopHCTOBYTe NOR0BXKYBAY, AKILO Kalenb, BHAKa abo Kopnyc
TpiCHYTI, po3nnaenei ao MaloTb 03HaKw neperpisy.

HE rarHirb 3a kaGenb And BiGKNIOYEHHS BUNKH 3 POSETKH.

HE npoknapaiire kabenb nig, kunuMami, LopiKkaMk abo B Micyax, e Bik MOXe

6ytn i MexaHiuHo i aio
neperpitues.

HE nipunasaiire kaenb BNNHBY BUCOKHX TeMneparyp, NPAMOTD COHAYHOO CBITNA
a6o fKepen Tenna/soriio.

HE pemoHTyiiTe nofoBXyBay camocriiHo. Bysb-siki PeMOHTH NOBHHEH
BUKOHYBATH NMLe KBaNi(iKOBaHMU cepBic.

MONEPEMKERHS: 3aexau BisknouaiiTe NOKOBKYBaY 3 PO3ETKH nepes
YHIEHHSIM 360 NepemiLeRHaN.

NpasunbHe BukopucTans

Nigkniovenns: MligkniovaiiTe NofoBXyBay NHwe A0 CNPaBHOi, 3a3eMneHol
PO3ETKH, BCTAHOBNEHOi 3riiHO 3 NpagknaM.

Mopspok i npuctpois: Mepuw Hix ni npHCTPii {0
NOfOB)KYBAYa, NEPEKOHAHTECH, WO BiH BUMKHEHHHL. Jluwe noTiM yBiMKHiTb Horo.
Vknapanna kabenio: Poaknapaiire kabenb BinbHo, yHuKaiiTe i0ro 3annyTysans,

CeJLyloUX NPaBHN MOXKET BbI3BaTb NOXEP, Yap TOKOM UAK CepbesHble

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl

y ABepsix abo iknax. He 3aB'aayifre iioro y Byson.

BMKOPHCTaHHS: BUKOPHCTOBYHTE NOROBXKYBAY Y CyXMX, A06Pe NPOBITPIOBAHKX
TIpMMiLLEHHSX, NI0AAN Bif, AKepen Tenna Ta nerkosaiiMACTHX Marepianis.
Binkniouenns: o6 BinkniouuTH nofoBXyBay, 3aBXIM GepiThCA 3 i30NbOBAHHI
KOpNYyC BHIKH.

0O6cnyroyBaHHs Ta YnweHHs

jtakos arba su instrukeija.
Del garantuns Klausimy kreipkités j pardavimo vieta arba tiesiogiai j
gamintojg.
Sauga yra svarbiausia. Naudokités $iuo ilgintuvu atsakingail

v

Drosiba:

Pirms lietoSanas, iznemiet produktu no iepakojuma!

Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visas instrukcijas! Talak noradito noteikumu
neievérosana var izraisit ugunsgréku, stravas triecienu vai nopietnas
traumas.

NE parslogojiet pagarinataju! Pievienoto iericu kopéja jauda NEDRTKST
parsniegt 3000/3680 W. Piemérs: téjkanna (3000W) = 3000W (maksimala
pielaujama slodze). Tejkanna (3000W) + (adétajs (10W) = 3010W (PARSLOGOT!).
NE savienojiet ("kaskadi") $o pagarinataju ar citiem pagarinatajiem vai
kontaktligzdam.

NE lietojiet pagarinataju ara, mitras telpas (vannas istabas, velas
mazgatavas) vai idens avotu tuvuma. Produkta aizsardzibas pakape ir IP20,
tas nav didensizturigs.

NE lietojiet pagarinataju, ja kabelis, spraudnis vai korpuss ir bojats, saplisis,
izkusis vai rada parkar$anas pazimes.

NE velciet aiz kabela, lai atvienotu spraudni no kontaktligzdas.

NE likt kabeli zem paklajiem, paklajiniem vai vietas, kur tas var tikt
mehaniski bojats (pargriezts, saspiests) vai parkarst.

To nedrikst izmest ar majsaimniecibas atkritumiem. |zlietotd iekarta janodod
noteikta elektroatkritumu vaksanas viet, kas veicina parstradi un aizsarga
vidi.

Atbilstibas deklaracija: Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas Savienibas
direktivu prasibam, tostarp Zemsprieguma direktivai (LVD) 2014/35/ES.
Garantija

Garantijas termins: 24 ménesi no pirkuma datuma.

Lai izmantotu garantiju, saglabajiet pirkuma apliecibu (€eku vai rékinu).
Garantija neattiecas uz hojajumiem, kas radusies nepareizas lieto$anas,
parslodzes, mehaniskas iejauksanas vai lieto$anas, kas nav saskan ar
instrukcijam, dél.

Garantijas |aulajumns lddzu sazinieties ar pardoSanas vietu vai tiesi ar
razotaju.

Drogiba ir vissvarigaka. Lietojiet $o pagarinataju atbildigi!

EE
Ohutus:
Enne kasutamist votke toode pakendist valja!
Enne esimest kasutamist lugege kdik juhised! Jérgnevale reeglite
mittetéitmine vdib pohjustada tulekahju, elektrildgi vai tasiseid vigastusi.
ARGE koormata pikendusjuhet iile! Uhendatud seadmete koguvdimsus EI TOHI
iiletada 3000/3680 W. Naide: veekeetja (3000W) = 3000W (maksimaalne
lubatud koormus). Veekeetja (3000W) + Laadija (10W) = 3010W
(ULEK[II]RMATIJS')
ARGE iihendage ('
Vi pistkdrvidega.
ARGE kasutage pikendusjuhet véljas, niisketes ruumides (vannitoad,
pesuruumid) véi veeallikate lhedal. Toote aitseaste on IP20, see pole
veekindel.
RGE kasutage pikendusjuhet, kui kaabel, pistik vdi korpus on kahjustatud,
pragunenud, sulanud vdi naitab iilekuumenemise mérke.
ARGE tdmmake kaablit, et pistikust vooluvdrgust lahti iihendada.
ARGE asetage kaablit vaipade, vaibakeelte alla vdi kohtadesse, kus see viib
olla mehaanilise kahjustuse (labilGige, purustus) véi iilekuumenemise ohus.
ARGE kuivatage kaablit kirgetel temperatuuridel, otseses paikesepaistes vdi
soojus-/tuleallikate ldhedal.
JRGE parandage pikendusjuhet ise. Kdik parandused tohib teha ainult
kvalifitseeritud teenindus.
HOIATUS: Enne puhastamist vai liigutamist iihendage pikendusjuhe alati
vooluvdrgust lahti.
Korrektne Kasutamine

ine: Uhendage pil ainult todkorras,
seinapesa, mis on paigaldatud vastavalt eeskirjadele.
Seadmete iihendamise jarjekord: Enne seadme iihendamist
pikendusjuhtmega veenduge, et see on vélja liilitatud. Alles seejarel liilitage
see sisse.
Kaabli paigaldamine: Asetage kaabel vabalt, vltige selle sasimist,
kinnijaamist ustesse vdi akendesse. Arge seoge seda stlme.
Kasutamine: Kasutage pikendusjuhet kuivades, hésti ventileeritavates
ruumides, eemal soojusallikatest ja siittivatest materjalidest.
Lahtiiihendamine: Pikendusjuhtme lahtiiihendamiseks hoidke alati pistiku
isoleeritud korpust.
Honldus]a Fuhastamlne

') seda pil teiste pil

; Uhendage pil ol lahti! Puhastage korpus
niiske, seejarel kuiva lapiga.
ARGE KASUTAGE lahusteid, id kemikaale vdi lil

Kontrollige regulaarselt kaabli, pistiku ja pesade seisukorda. Kahlusluse
korral lGpetage kasutamine kohe.
Kdrvaldamine ja Vastavus
Lahlknlpsutatud priigikasti siimbol: See luode kuulub elektri- ja

jaatmete (WEEE
Seda ei tohi dra visata koos olmejaatmetega. Kasutatud seade tuleb &ra anda
miaratud elektrijadtmete kogumispunkti, mis aitab kaasa ringlussevatule ja
kaitseb keskkonda.
Vastavusdeklaratsioon: See toode vastab Euroopa Liidu asjakohaste
direktiivide nduetele, sealhulgas Madalpingedirektiivile (LVD) 2014/35/EL.
Garantii

2 kuud alates
Garantii kasutamiseks silitage ostutGend (kviitung vai arve).
Garantii i hilma kah]usm mis on puh]ustatud valesti kasulamlsest
iilekoormusest, V@i juhistega mi
kasutamisest.
Garantiikiisimuste puhul vatke palun iihendust miiiigikohaga vdi otse
tootjaga.
Ohutus on kdige tahtsam. Kasutage seda pikendusjuhet vastutustundlikult!




ILOSE GNIAZD | DEUGOSC PRZEWODU | KOLOR NAPIECIE | MAXPRAD | max moc WEACZNIK | UZIEMIENIE |  PRZEWGD

MODEL | CocKeTsary |  CABLE LENGTH COLOR | VOLTAGE Mk CORMENT | MAXPOWER | ON/OFF SWITCH [ GROUND | CABLE CROSS
M20551 15m 13A 3000W 3x1.0mm*
M20552 3 3m

16A 3680W 3x1.5mm*
M20553 5m Biaty
M20554 15m White 13A 3000W 3x1.0mm*
M20555 5 3m

16A 3680W 3x1.5mm*
M20556 5m X
M20571 1.5m 13A 3000W 3x1.0mm*
M20572 3 3m

16A 3680W 3x1.5mm’
M20573 5m Czarny
M20574 15m Black 13A 3000W 3x1.0mm*
M20575 5 3m

16A 3680W 3x1.5mm’
M20576 5m

220-240V AC

M20557 15m 13A 3000W 3x1.0mm*
M20558 3 3m

16A 3680W 3x1.5mm’
M20559 5m Biaty
M20560 1.5m White 13A 3000W 3x1.0mm*
M20561 5 3m

16A 3680W 3x1.5mm’
M20562 5m \/
M20577 15m 13A 3000W 3x1.0mm*
M20578 3 3m

16A 3680W 3x1.5mm’
M20579 5m Czarny
M20580 1.5m Black 13A 3000W 3x1.0mm*
M20581 5 3m

16A 3680W 3x1.5mm*
M20582 5m

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych.
Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegolnie
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of
tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that
have a particularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit
der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électrigues et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électrigues et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur l'environnement
et la santé humaine. [ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las
tareas relacionadas con la recagida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] IL simbolo indica la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a
un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at
dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr.
Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har
en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven hij een geschikt inzamelpunt
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voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en
de menselijke gezondheid. [SE| Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fir anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av
uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga dmnen som har en
sarskilt negativ paverkan pa miljén och manniskors hélsa. [FI] Symboli tarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillisté keraystd, miké tarkoittaa, ettd tété
tuotetta ei saa kasitell& muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedé asianmukaiseen kerdyspisteeseen kéytetylle sahklaitteelle ja elektroniikalle.
Kéytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdan ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som
betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer
som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz
znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdén na prislusné shérné misto pro pouzita elektricka a
elektronické zarizeni. Sprévné provédeni tkold souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvI&st duleZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné Létky, které maji zvlast negativni vliv na Zivatni prostredr a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a
elektronického zariadenia, Co znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluné zberné miesto pre
pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie Gloh stvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast
dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné latky, ktoré maji zv(ast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. [HU] A szimbdlum a elektromos
és elektronikai berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékként kezelni. A megfeleld
gy(ijtdpontba kell leadni hasznalt elektromas és elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével
kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilndsen fontos, amikor az eszkozok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kilongsen negativ hatassal
vannak a kiirnyezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele
contin substante periculoase care au un impact deosehit de negativ asupra mediului si sénététii umane. [GR] To m'JuBo)\n unoﬁstKVl’JsL mv Esxmpmr'] Uu)\)\uvﬁ
NAEKTPIKQV Kat n)\mpovmmv OUOKEU@Y, TIPAYA TTOY unumven 0TL auTo 1o TIPOIGV Bev TIPEMEL vaL uvnustmmleml 0MWG 1 A0 0KLaKa aroppiypara. Mpénet va
iapadoBel o¢ katdAno Unuem UuMnync yia xpnmunnmnusvec n)\empmec Kat n)\empnvme: UUUKEUEC H owot ﬁtuxmpmn WV KaBNKOVIWV oy uxau{uvrut e
m UuMoyn )(pnmuunmnusvmv n)\smplxmv Kau n)\mpuvmmv UUUKEUmV elvat (Blaitepa oNpavLK 0Tav oL OUGKEUES TIEPLEXOUY ETUKIVIUVEC 0UOIEG TIOU £Y0UV
Wlattepa apvnukn enidpaon oo Tepakhov kat ot avBparvn uyeia. [MK] CumBonor yKaxysa Ha CenexTMBHO COBUPaLLE HA ENEKTPUUHM U ENIEKTPOHCKY YPenH,
UTO 3Hauv ieKa 0B0j NPOU3BO, He Tpeba Aa Ce TpeTupa KaKo Apyryv AoMalkm oTnafouy. Tpeba Aa ce oHece [0 COOMBETHA TOUKA 3a COBUPAtbE Ha KOPUCTEHH
ENEKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM Ypenu. lIpaBunHoTo ynpasyBakbe CO 3aAauuTe NOBP3aHM CO COBUPAHHETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKX YPenu e 0cobeHo
BAXXHO KOra YpPe[Te COPXAT ONAacHU CYNCTAHLYM KOW UMaaT 0COBEHO HEraTvBHO BNUjaHue BP3 XMBOTHATa CPEMHa v 3apasjero Ha nyreto. [SI] Simbol oznacuje
selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske
opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie Ljudi. [RS/HR] Simbol oznacava
selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] CumsormT ykassa
CENEKTVBHO CbOUPaHE Ha ENEKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 06opy/iBaHe, KOETO 03HauaBa, ue To31 NPOLYKT He TpsiBa fa ce TpeTupa Kato apyrvte Gurosu oTnagbuy. Toit
Tpa6Ba Aa Bbie NpeaseH Ha NOAXOASIL, NYHKT 3a ChBUpaHe Ha ynoTpeBsBaHo eNeKTPUUECKD 1 enexTPOHHO 06opy/asaHe. [PaBUMHOTO M3MbHEHHe Ha 3afaunTe,
CBbP3aHU CbC CHOMPAHETO Ha ynoTpeGsBaHO ENEKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060py/BaHe, e 0COGEHD BaXKHO, KoraTo 06opy/BaHETO ChibpXa ONacHi BELIECTBa, KOUTO
yMaT 0c0BEHO OTPHLLATENHO Bb3LEICTBHE BbPXY OKONHATa Cpeda v 3apaseto Ha xopara. [RU/BY] Cumson ykasbigaet Ha pasnenbHbiil CBOp MeKTPUYECKoro 1
3NEKTPOHHOr0 060PYAOBaHMS, UTO 03HAYAET, YO 3TOT NPOMYKT He AOMKeH 06paaTbiBaTbesl Kak Apyrue GbiToBble oTXombl. OH JomKeH BbiTb NepesaH B nopxonawLuii
MYHKT cBopa UCNONb30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOT 060pyROBaHHS. [paBUNbHOE BINONHEHHE 332y, CBA3AHHbIX CO CBOPOM MCMIONb30BAHHOM
3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pY/0BaHKS, 0COGEHHD BaXXHO, KOraa 06opy/i0BaHME COMEPXUT ONacHble BELIECTBA, KOTOpble 0COBEHHO HEraTUBHO BAMSIOT Ha
OKpyXKatowyio cpeny v 3noposbe yenosexa. [UA] Cumson BKasye Ha Po3ginbHe 36UpaHHa eNexTPUUHOND Ta eNEKTPOHHOrO 06NafHaHHS, WO 03HAYAE, WO Liei NPOTYKT
He NoBuHeH 06po6naTcs, SK iHwi no6yToBi Binxonu. Bik NoBUHeEH ByTv 3KaHwit Y BiANOBILHMIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHONO ENEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMD
o6napHanHs. TpaBunbHe BUKOHAHHS 3aBJaHb, NOB'A3aHNX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTD ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHO 06NagHaHHS, 0COGNUBO BaXUBE, KoMK
06nazHaHHg MICTUTb HeGeaneuHi PeyoBMHM, AKi 0COBNMBO HEraTMBHO BNINMBAIOTb HA HABKOMWWHE CepenoBuLe Ta 3opos'a miopuku. [LT] Simbolis nurodo, kad
elektros ir elektronikos jranga turi hiiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitings atliekos. Jis turéty biti
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy
vykdymas yra ypaC svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un
elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi
svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu. [EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi
kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kisitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad

ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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